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B U D A P E S T I CZEGEK. 
J u r y - t a g é s t ö b b k iá l l í táson k i t ü n t e t v e . 

BUCHHALTER-féle 
első magyar mű- és vegytisztitó intézet 

B u d a p e s t , F e r e n c z - k ö r u t 2 0 . sz . 
Férfi- és női ruhák, csipkék, függönyök, szőnyegek és 
minden e szakba vágó czikkek a legjutányosabban 

tisztittatnak. 
Porta erterites után a ruháért háthoz küldünk e» n m » i küldjük. 

H a z a i i p a r . - y ) 

Fényképészeti készületeket 
műkedvelők számára, legnjanb 
nti- távcsöveket a tirage rapid, 
kitűnő ssemüvegeket megvizsgált 
maximal-lázhőméróket, Ane -
roid (légsulymórőket) szabadal­

mazott rajzeszközöket ajánl 

OALDEEONI ÉS TAKSA. 

LEDECZY SÁNDOR 
zong-ora- é s p an ino g-yára 
K o s s u t h L a j o s - u t c z a 15. s e . 
G y á r : P a n d á r - n t o i a 86 . sg. 

FOLDVARY IMRE 
f é r f i d i v a t - é s f e h é r n e m ű . r a k t A r a 

BUDAPEST, 
V., Koronaherczeg-utcza 11. sz., a főposta mellen és 

VII. . , Kerepesi-út 9., a Pannónia mellett. 
S a j á t s s a b á s s a t . — T e l e f o n . — Á r j e g y z é k b é r m e n t v e . 

Czógem össze nem téresztendA f ö l d v á r i J . (Jakab) czéggel. 

LATZKOYITS A. 
B U D A P E S T , 

I V . k e r ü l e t , T á c z i - u t c z a ü%i. s z á m . 
Cs. és kir. s z a b a d a l m a z o t t f e h é r n e m ű - g y á r o s 

ajánlja 

nri divat- é s fehérnemű-újdonságait . 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - n t 21, 
(félemelet). 

Blátterbauer R, 
a frankfurti Baff-Conser-
vatorium volt tanárnője, 
leczkéket ád z o n g o r a já­
tékban és zeneelméletben. 
Lakása : Üllői-ut 21 . föld 

szint 4 . ajtó. 

Eisensch in i l é s W a c h t l 
Budapest, Váczi utcza 12 

G y á r : B é c s , K a i s e r s t r a s s e 6 2 . 
Legnagyobb raktár mindennemű fény­

képészeti gépek és készülékekből. 
Alapítva 1856 . —Többször kitüntetve. 

Árjegyzékek ingyen és b é r m e n t v e . 
Ut 1 A fotografálás elemei. Ára 2 frt. 

Rum, likörök 
készítéséhez való hires ki­

vonatok 

WATTERRHA.-nál 
D o h á n y - u t c z a 5 . 

kaphatók. 
Kezelési könyv ingyen. 

Jósika Miklós regényel. 
89. 90. füzet. 

TJj olcsó kiadás. 

Regényes képletek. 
M á s o d i k k i a d á s . 

Ara a két füzetből álló 
kötetnek 1 forint. 

Hirdetések felvétetnek 

a„VasárnapiUjság'iiadó-hivataláhn, 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

Telefon 1156. Ditrichstein M. Telefon 1156. 

Lakás- és ablaktisztítási 
padló-beeresztési vállalat. 

V., Erzsébet-tér 13. szám alatt. 
Tisztit alaposan, pontosan és olcsón egész lakáso­

kat, uj épület, üzleti helyiséget; úgyszintén padlók 
beeresztése és lakirozása legjobban lesz eszközöltetve, 
továbbá elvállalja a férgek alapos kiirtását. 

Ablaktisztítás bérletben nagyon olcsón és ponto­
san, csakis megbízható munkások által. 

^^áSteiiS^v-

Au Goűt Pár is ién! 
Párisi fűzők 

raktára, 
BUDAPEST. 

Kígyó-tér, 
Sebestyén-u. 5. 

F ű z ő k készítése 
mérték szerint. 

F ű z ő k javítása 
és tisztítása. 

Saját gyártmányú pedálos czimbalom, hegedű, harmonika, farol* i tb . 
hangaierekről árjegyzéket küldök. Czimbalom-iakola, i i ta KulifTai J. sene-
tanár ,á r»3 .50 . Tüinkó-iakola 1 Irt . Caimbalmozok folyóirata minden hóban 
1 - M W jelenik meg kiadásomban, előfizetés egy érre 4.80 H o r v á t h 
I s t v á n , 8 os. és kir. fensége József föh. ndTari szállítója Budapest 

Erzsébet-korút 2. é l Kerepesi-út 46. 

Korunk fő nyavalyája az idegesség 
ás v e r t e l e n s é ; - , melyből számtalan más kór származik 

Izelleu pedig legbiztosabban hat a 

VASAS CHINABOR 
1 üveg 1 <rt 90 Itr., B üreg franeo küldve « frt. 

Ezen bor a saját magam által termelt ménesi Sherryvel van 
készítve és minden hasonnevű készitméuyek között a legtöbl 

ehinaalját és vasat tartalmazza. 

Bozsnyay Mátyás S2y3S5S555t Aradon. 
Kapható Budaesten: Török József gyógyszerész urnái és 

minden magjai országi gyógyszertárban. 

A z ibolyit i l lái k e d v e l ő i n e k e s z m é n y e . 

? 

Egyetlen illatszer, 
mely az ibolya illa­
tának természetes 
tiszta finomsága 
val és üdeségé- / ^ 
vei bir. A sop- / i^*1 

róni előkelő , }$ú 
női körök 
elismert 
kedvencz * í 

fc •J Kapható 
l frt 50 kr fi 

fi & 
$ / és .3 forintos illata. / k \ 

l<\> ^ / D I Ó S Y LAJOS 
^ ^ ^ a / gyógyszerész urnái. 

V I I . , D a m j a n i c h - i i t c z a 2 . 

/A** 

üvegekben 
Sopronban a készítőnél. 

B u d a p e s t e n 

I l l a ta t i s z t a a z u t o l s ó p i l l a n a t i g . 

Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s több oldalulag ki­
tüntetett sósborszesz-készitményem — kelendőségénél fogva — sok 
utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, hogv 
azokon czimjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban saját há­
zam külső alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt egyszersmind 

r védjegyként a budapesti iparkamaránál. 

SOSBORSZESZ 
általánosan ismert kitűnő háziszer; különösen a bedörzsölés-kenő-
gyüró-gyógymódnál (massage) igen jó hatású. Ajánlható egyszer­
smind fogtisztitó szerül is, a mennyiben a fogak fényét elősegíti, 
a foghust erősbiti és a száj tiszta, szagtalan ízt nyer a szesz elpá-
rolgasa után, úgyszintén fejmosásra és a hajingek erősítésére! a 
fejkorpa képződés megakadályozására és annak megszüntetésére. 

Egy nagy üveg ára 9 0 kr„ egy kisebb üveg ára 45 kr. 
B R Á Z A Y K Á L M Á N 

B u d a p e s t e n , I V . k e r . , M ú z e u m - k ő r ú t 2 3 . s z á m . 

Hazai találmány! 
A l e g s z e b b 

karácsonyi és újévi ajándék! 
Sir i l l^ ! XCÍilViik ? t Báron Miklós kizárólagos szaba-
t 11111*3 g V I J VÍV • • dalnaa. Vegyi pótlék minden petro-
leumos lámpába, csak közönséges olcsó petróleum haszná­
landó ; szép, ragyogó és intenzív fényt áraszt (izzó gáz fény­

hez hasonló) és 50 "/t-ig petróleum-megtakarítás mellett. 

Elegáns dobozokban ára 48 kr. (egy hóra elegendő). 
Kapható minden drognista-, fűszer-, festék-, és lámpa keres­

kedésekben. Nagybani elárusitás 

B Á R O N M I K L Ó S 
a szabadalm. Sirina goljók feltalálója és egyedül i gyártója. 

B u d a p e s t e n , H á r s f a - u t c z a 5 9 / a . 
A tFranklm-Társulat« kiadásában Budapesten megjeltnt 

és minden könyvkereskedésben kapható: 

RÓZSÁK KÖNYVE 
H a z a i és k ü l f ö l d i i r ó k műveiből . 

Tizenkét színezett rózsaképpel. 

Összeállította 

G. B Ü T T N E E J Ú L I A . 

Ara díszleötésben 5 frt. 

Karácsonyi és újévi 
a j á n d é k o k n a k alkalmas magyar törté­

nelmi és más művészi kivitelű 

Képek 
e s e t l e g k e d v e z ő r é s z l e t f i z e t é s m e l l e t t . 

Iiisziiiíivck, 
Ifjúsági iratok, 

linakönyvek, 
minden kornak, minden árban, valamint a bel-
és külföldi irodalom jelesebb termékei kaphatók : 

„Könyves Kálmán" 
magyar irodalmi és könyvkeresk. részvénytársa­

ság könyvkereskedésében. 

Budapest, Kerepesi-ut 22. 
• • " Vidéki megrendelések postafordultával és a 

legpontosabban intéztetnek el. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest. IV.. Ükmtem-utora *. szám.) 

m 
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tiöfixetéti feltételek: VASÁBNAPI ÚJSÁG és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 
egész évre 1 2 írt 
félévre — © • 

Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG 
égési évre 8 frt 
félévre — 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
j egész évre S . 
) félévre 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postaiig 
meghatározott viteldíj i i csatolanő 

KONSTANTINÁPOLYI ELET. 
Konstantinápoly a nagy hídról. Forgalom. A város tör­

ténete. Nevezetességei. 

K
ONSTANTINÁPOLY távolról, vagy magasabb 

pontokról, például a galatai toronyból, 
vagy az Eszki szerájból nézve, a föld leg­

szebb városa. Legérdekesebb nézőpont azonban 
minden esetre az Aranyszarv fölött átvezető új 
nagy híd, mert ott mintegy az egész panoráma 
középpontján áll az ember s a részleteket is kö­
zelebbről látja. 

A kép, mely e helyről elénk tárul, örökre 
feledhetetlen marad. 
Jobbról látszik a Már­
vány-tenger és a Bos-
porus, balról az Arany­
szarv, ellepve a hajók 
és csónakok ezreitől. 
A partokon mindenfelé, 
a merre a szem ellát, 
a hatalmas város terűi 
el több mint ezer me­
csetjével és templomá­
val. Alattunk a hajóhíd 
dübörög a rajta nyüzsgő 
kábító forgalomtól, a 
melyhez hasonlítható 
nincs a világon. A föld 
minden nemzete szaka­
datlan tömegben tolong 
ez óriási hídon a késő 
éjjeli órákig, mint va­
lami káprázatos em­
berfolyam ; mintha a 
kelet és nyugat ka­
puja volna, melyen át 
a két világtáj népára­
data egymásba szakad. Vörös fezes, zöld és 
fehér turbános törökök, fehér köpenyes ara­
bok, fekete képű rabszolganők, szerecsen szol­
gák, eunuchok, fekete próm-süvegű cserke­
szek, fekete és zöld kaftános perzsák, nagy 
számú gyalog és lovas katonaság, rendőrök, 
európai fényes öltözetű hölgyek, czilinderes 
francziák, óriási terheket czipelő örmény hamá-
lok, görög és spanyol zsidó kereskedők, újságot 
és százféle élelmet ordítva kínáló árusítók, gya­
log-hintók, pompás angol fogatok, vágtató bérko­
csik, mind egy gomolyagban rohannak. A karfák 
mellől leginkább a himlő által tönkre tett béna 
ÓB nyomorék koldusok nyújtogatják kezeiket 

alamizsnáért. A híd közepén csapat számra 
nyugodtan alusznak a «kopekek*, a rókákhoz 
hasonlító kutyák, a melyek itt különös kímélet­
nek örvendenek; csak akkor ugrik föl egyik­
másik ordítani, ha véletlenül ugyan, de elég 
gyakran keresztülmegy a lábán, vagy derekán 
a kocsikerék. E pontról nézve Konstantinápolyt, 
rögtön megérti az ember, miért volt e város 
ezredévek óta a különböző nemzetek vágyako­
zásának czélpontja s miért harczoltak érte 
annyit. Kagyogó ég borúi az üde levegőjű ten­
gerparti tájra; ezredéves emlékek, templomok 
és paloták tövében a világ legnagyobb és leg-

R É G I ÁGYUK A K O N S T A N T I N Á P O L Y I T O P - H A N E I A R Z E N Á L B A N . 

jobb, legbiztosabb kikötője nyílik, mely a világ- j 
kereskedelem góczpontjává mintegy rendel­
tetve van. Évenként húszezer hajó fordul 
meg e kikötőben, s a helyi forgalmat 1400 gőzös, 
3000 vitorlás-hajó és 3000 kajik eszközli. 
A hely bűbájos szépsége és kereskedelmi fon­
tossága ragadta el II. Mohammedet, a hódító 
szultánt, mikor 1453 május 29-én megdöntve a 
régi bizanczi birodalmat és császárságot, elfog­
lalta Bizanczot. Az új-korban hasonlókép min­
den nagyhatalom vágyakozásának tárgya e vá­
ros. Ez az alapja a mindig meg-megújuló úgy 
nevezett keleti kérdésnek. A népek fejlődésében 
ép úgy megvannak az átmenetek, mint a ter­

mészetben. Konstantinápoly a kelet és nyugat 
érintkező pontján, a török nép pedig a mívelt-
ségben a közép- és új-korhatáránáll. A polgárosí­
tást itt egyszerre erőszakosan megvalósítani nem 
lehet. Bármely más európai nagyhatalom kezébe 
kerüljön e hely, állandó veszedelem lesz a töb­
bire nézve. Vagy a megerősödő török birodalom 
kezében marad tehát, vagy a messze jövőben 
az összes nemzetek oltalma alatt szabad világ­
kikötő lesz. E földi paradicsom ez esetben az 
egész emberiség köztulajdonába megy át. 

Visszatérve a karakeöi nagy hídhoz, forgal­
máról az is érdekes tudnivaló, hogy ennek 

összes jövedelmét a tö­
rök államadósságok tör­

lesztésére fordítják; 
épen azért a híd jöve­
delme a hitelező álla­
mok nemzetközi bizott­

ságának felügyelete 
alatt áll. A hídon a 
kocsi 25, a gyalogos 10 
párát (21/a krajezárt) 
fizet. A fizetés és ellen­
őrzés is érdekes. Je­
gyet nem adnak. A 

pénzszedők csupán 
hosszú fehér kaftánt 
viselnek, a melynek 
azonban zsebei nin­
csenek. A mint két ke­
zük megtelik az apró 
pénzzel, azt a pénztár­
hoz viszik, hol az ellen­
őrök veszik át. 

Az egész híd nagy 
vashajókon áll. Éjjel 
12 órakor félórára meg­

nyitják, hogy az Aranyszarvból a nagyobb ha­
jók kimehessenek. 

Konstantinápoly legrégibb városrésze a régi 
szeráj, vagyis a mai Sztambul városrész helyén 
állott, hol a megarai telepesek Kr. e. 658-ban 
Bizanczot alapították.'Az új város kitűnő fekvé­
sénél fogva csakhamar virágzásra jutott, úgy, 
hogy Dárius persa király 490-ben Kr. e. érde­
mesnek találja elfoglalni; de már a plateai csata 
után Pausanias spártai király kezére jut, később 
pedig egy izben sikerrel állja ki makedóniai 
Fülöp ostromát. Severus császár Kr. u. 196-ban 
már sikerrel ostromolta s bevevén, földúlta. 

Virágzó kora akkor kezdődött, mikor Nagy 

Konstantinápolyi fénykép,utan. 
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Konstantin, kiről jelenlegi nevét kapta, Róma 
helyett Konstantinápolyt választotta fő- és szék­
városául. 

A népvándorlás hullámai bolgárok, avarok, 
perzsák és arab csapatok alakjában századokon 
át ostromolják az immár gazdag világváros 
kapuit; de a görög lakosok főleg az általuk föl­
talált görög tűz segélyével és császárjuk, Leó, 
taktikai tudományával mindannyiszor vissza­
verik őket. AX-ik században 934., 01:!. és 948-ban 
a magyarok száguldó csapatai is megjelennek 
falai alatt; de bíborban született Konstantin 
bölcsen szövetséget kot Bulcsúval. í)53-ban 
Gyula vezér újra megjelenik Konstantinápoly 
előtt s a nemzeti hagyomány szerint 976-ban 
Botond hatalmas bárdjával bezúzza Bizancz 
érczkapuját. 

1203-ban Konrád vezérlete alatt a keresztes 
hadak foglalják el Konstantinápolyt s teljesen 
földúlván, műemlékeit is tönkre teszik. Ékkor 
került innen a híres bronz quadríga is Ve-
lenczébe. 

Ez alatt keleten a törökség hatalma és ereje 
mindinkább kifejlett s az oszmán szultánok 
addigi székvárosukból, Drinápolyból Konstanti­
nápolyra vetettek szemet. II. Mohammed vállal­
kozik végre az elfoglalására. A Boszporus partján 
előbb az óriási rumili-hiszári erődöket építi fel, 
hogy így a tengert biztosítsa magának s azután 
megtámadja a várost. Nem juthatván azonban 
a kikötőbe, mivel a tengert Galata és a régi 
szeráj között egy óriási láncz zárta el, hajóit 
szálfákon gördítve a szárazföldön szállította át 
az Aranyszarv kikötőbe. Azután megkezdte az 
ostromot, különösen egy óriási ágyúval, (melyet 
egy Orbán nevű magyar ágyúöntő készített neki) 
töretve a falakat. Végre másfél hónapi ostrom 
után, miközben Konstantin császár maga is hősi 
halált halt, bevette a várost s a törökség több 
mint négyszáz esztendő óta megtartotta azt 
fővárosának. 

Az óriási városnak külvárosaival együtt 39 
kerülete van, de lakosainak számáról az ottani 
sajátos körülményeknél fogva biztos adatok 
nincsenek. Hozzávetőleg 1.033,000 lélekre be­
csülik a lakosságát. Ebből az 1885-iki népszám­
lálási adatok szerint 384,910 török, 152,741 
görög, 155 ezer örmény, 45 ezer zsidó, 130 ezer 
idegen, stb. volt. 

A város perai részében európai élet folyik, 
mig odaát Sztambul az igazi régi hamisítatlan 
török világ szinheh/e. Az emeletes faházak sűrű 
rácsos ablakai elzárják szemünk előtt a házak 
női lakóit. Nőt egyáltalán csak nagy ritkán látni 
az utczán. A ház előtt ott csibukozík keresztbe 
tett lábakkal a gazda, a törököt annyira jellemző 
nyugalommal nézve a világot, odább az utcza 
keskenyedésénél egyik házról az utczán keresz­
tül átnyúlik a felfutó szőlő a másikra s e lugas 
alatt van az. utcza kávéháza, hol a nap minden 
órájában iszszák a feketét s halk, kevés szóval 
megbeszélik a világ folyását. Európai ember e 
távoli utczák életét csak ritkán zavarja meg, a 
mikor erősen megbámulják és a szigorú moha­
medánok bizony nem valami barátságosan te­
kintgetnek reájuk. 

Körülbelől hasonló élet folyik a Boszporus-
menti távoli külvárosokban is. Csak a közvetlen 
parti élet különbözik ettől, a hol a rakodó 
hajók élénk forgalma nyújt mozgalmas képet. 

A top-hanei városrósz kikötői e részben a leg­
érdekesebbek. Itt van az egyik hadi kikötő is az 
arzenál előtt. A tophanei arzenál csak ágyúk 
öntésével és raktározásával foglalkozik. Teljesen 
modern intézmény, hol Krupp rendszere szerint 
dolgoznak. A raktárakban ezer számra vannak 
fölhalmozva a tartalék-ágyúk. De a mi neveze­
tessé teszi az arzenált, az régi ágyúinak gazdag 
sorozata. A főépület előtt mintegy 250 régi ágyú 
van sorba rakva, melyek a XV-ik századtól 
kezdve a lövegek fejlődésének egész történetét 
feltüntetik. Van itt minden nemzet ágyúiból 
mutatvány, a melylyel a török valaha vereke­
dett s hadizsákmányúl magával hozta. Bennün­
ket természetesen legjobban az érdekelt — mi­
dőn t. i. Vámbéryvel ott jártunk, — van-e köz­
tük magyar is s darabról-darabra átvizsgálva 
nagy volt az örömünk, mikor hét darab magyar 
agyút, köztük a XVI-ik századból Báthory Zsig­
mondét is megtaláltuk. 

A városnak kétségtelenül legnagyobbszerű 
regi emieke és épülete, mely mintegy az egész 
Sztambul fölött uralkodni látszik, az Ája-Szofia 
főmecset. 

A //. Szulejmán által építtetett hatalmas és 
fényes dsámi versenyezni kivánt az Aja-Szófiá-
val és különösen kupolájának merész alkotá­
sával sok tekintetben meg is közelítette azt. 
Érdekes két régi emléke Sztambulnak a Csem-
berlitas nevű, vasabroncsokkal megerősített 
égett oszlop, mely a Sztambult pusztított sok 
tűzvésztől kormozódott be s már Komnen Manó 
császár korában állott; továbbá a Marcián által 
egyiptomi gránitból emeltetett s 455-ben készült 
oszlop. 

A Boszporus és a Márvány-tenger torkolatánál 
egy, a tengerből kiemelkedő sziklára építve áll 
a Leander tornj/a, melyhez számos rege fű­
ződik. A törökök «Kyz-Kuleszi», vagyis leány­
toronynak nevezik. Az ő regéjük szerint egy 
herczeg-leánynak közeli halálát jövendölte meg 
a jósnő. Szülei, hogy megmentsók, e toronyba 
rejtették; de a jósolt időre mégis kígyómarás­
nak esett áldozatul s így a jövendölés betel­
jesült. 

A város számtalan nevezetességeit fölsorolni 
egész kötet kellene. Itt csak a legkiválóbb dolgok 
fölemlítésére szorítkozhatunk. Ilyenek: a híres 
Galata-torony, mely 1348-ban épült, gyönyörű 
kilátással; ma a tűzoltóság egyik őrhelye; to­
vábbá az arab Dsámi mecset, a jeni Dsámi, vagy 
szultán-mecset, a perai nagy útcza a Tachszim 
nevű nyilvános kerttel, melyből remek kilátás 
nyílik a tengerekre; érdekesek a török temetők, 
különösen a skutarii nagy temető, a nagy bazár 
közel öt ezer boltjával, a mektebi császári lieeum, 
a görög szentháromság templom, a hadi iskola, 
a tánczoló dervisek kolostora, a különböző csá­
szári paloták, a számtalan mecset, egy részük 
még régi bizánti mozaikokkal; a magas porta, 
a török építészet egyik legszebb remeke III. Ah­
med kútja, a császárok régi sírjai, Nagy Theo-
dosius obeliszkje, a bronz kígyó-oszlop, Kon­
stantin obeliszkje, az Ahmedian mecset, a Szo-
koli Mehemed mecsete, a janicsár múzeum és 
a császári muzeumok; Valens császár vízve­
zetéke, a szeraszkeriat tornya, a császári kincs­
tár, meg sok-sok más épület és intézmény, mely 
előttünk európai emberek előtt soha nem látott 
és tapasztalt tanulságokat rejt magában s a 
keleti napban mintegy ezeregyéji regeszerű 
fényben ragyog előttünk.] 

Dr. Szendrei János. 

A FESZÜLET* 
Lamartine. 

Veled, kit haldokló ajkáról vettem el, 
Utolsó búcsúja s végső lehellete 
Szállt rám ajándokul, kétszerte drága jel, 

Megváltóm képe te! 

O hányszor áztatott, imádott szent alak, 
Könyem azóta, hogy vértanú kebliről 
Fölvéve, reszkető kezem közt tartalak, 

Lehet csókolva föl! 

A szentelt gyertyaláng már véglobot vetett, 
A pap elmormolá halotti énekét, 
Mint dajka dúdol el panaszos éneket, 

Altatva gyermekét. 

Reménye nyomdokát megó'rzé homloka 
S magasztos bélyeget öltött szép arcza már, 
A melyre kellemet a fájdalom nyoma 

S fenséget a halál. 

Lengett zilált haja szellők fuvallatán, 
Vonásit fedve el s láttatva majd megint, 
Mintha a síri bolt fehér márvány falán 

A cyprus árnya ing. 

Ravatalán alá csüngött egyik kara, 
A másik a szive n lankadtan megpihen; 
A szent feszületet kereste ajaka, 

Szorítván kéziben. 

* Lamartine Júlia leánya az ő keleti utazása alatt 
a Getsetnane-kert közelében halt meg. Lamartine meg-
ragadóan írja le «Eaphael» ezímű művében. A hal­
dokló ajkáról e feszületet Lamartinenak egy jó ba­
rátja, ki jelen volt a leány utolsó vívódásánál, vette 
le és adta át Lamartinenak emlékül. «Soha sem ol­
vastam el ismét e versemet, — jegyzi meg a Költő Nou-
velles meditations-jában, — elég volt meg írni.» 

Fordító 

Még félig nyílva volt és csókra készen áll,. 
De lelke elrepült az égi csók között, 
Mint hogyha lánghoz ér, az illat messze száll 

S eltűn', mint könnyű köd. 

Most fagyos ajkain halálos szender ül. 
Elszúnvadt kebliben kihalt végső, lehe, 
Megtört szemére már pillája nehezül 

S csak félig csukja le. 

S ott álltam, lánczra vert rejtélyes félelem ; 
Érintni nem merem, szent lénye bárha vont: 
Hiszen már a halál fensége őt nekem 

Szentté avatta volt! 

Nem mertem ! Ám a pap megértett engemet, 
S fagyos kezébül a feszületet vévén 
Átadta s szólt: «Fiam, im' vedd el, ez neked 

Emlék lesz és remény.» 

Fájdalmas örökül maradj nekem te még. 
Azóta hétszer is veszté lombját a fa, 
A melyet névtelen sírjára ültetek 

S el nem hagyál soha. 

Szivem fölött, a hol, jaj! minden veszve tűn', 
Feledés ellen őt te védted, feszület, 
Mert könnyeim nyomát e csont őrizte hűn 

S puhultan engedett. 

Elszálló lelkinek végáö meghittje te, 
Maradj szivem fölött és mondd el, mit beszélt, 
Midőn búcsúszavát vivén lehellete, 

Hozzád is alig ért. 

A perczben, a mikor a lélek elvonul 
Sűrű fátyol mögé, a mely szemükre száll, 
S dermedt érzékeink határin messze túl 

Búcsúnk nem hallja már; 

A perczben, a mikor a lélek úgy lebeg, 
Mint terhitől levált gyümölcs az ág hegyén 
Elet a halál között, mindegyre megremeg 

A sír lehelletén; 

A perczben, a mikor elszunnyadt szellemünk 
Nem hallja már a jaj, sirám panaszszavát; 
Hildoklók aj kihoz tapadva mondd nekünk, 

Te utolsó barát: 

Hogy fényt deríts a szűk, iszonyú ösvényen, 
Hogy ég felé emeld csüggedt, bús szemeik', 
Égi vigasztaló, ha csüngnek képeden . . . 

Mondd, mit felelsz nekik ? 

Te tudsz meghalni, te! A szörnyű éjjelen, 
Midőn az égre föl hiába tört imád, 
Az olajfák tövét, hullajtva szüntelen, 

Könnyeddel áztatád. 

Fürkészve fenn a fán a lét nagy titkait, 
Láttad, mint sír anyád s ölt a föld gyászmezet, 
Szived szeretteit miként mi, hagytad itt 

S a sirnak testedet! 

Könyörgök e halott nevére, halld te meg 
Fohászom', mely szivem mélyéből fölfakad, 
Gondolj tiédre te, ha végórám közéig, 

Ki halni tudsz magad. 

S keresi majd ez ajk csókjával a helyet, 
Hol örök búcsúját neked kilehelé, 
S lelke vezérli majd bolyongó lelkemet 

Az Ur szine elé. 

Oh vajha egykoron halálos ágyamon, 
Mint angyal szomorún s nyugodtan lelje meg 
Mély gyászban egy alak, vonagló ajkamon 

Szent örökségemet! 

Tartsd föl, ha roskadoz, enyhítsd végperczeit, 
Remény és szeretet megszentelt záloga, 
Ahhoz, ki itt marad, attól ki távozik 

Te mindig szállj tova 

A nagy napig, midőn sirok mélyére hat 
A harsány szó, a mely hétszer zeng riadót 
S fölkelti mind ki az örök kereszt alatt 

Az árnyban szunyadott! 
Hegedűs István. 
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A MI EOZALINK. 
A «Szent Péter esernyője* ezímű elbeszélésből. 

Irta Mikszáth Kálmán. 

Az öreg Müncznét elvitték zsidónak Bába-
sztkre, negyven váltó forint fizetéssel, mivel­
hogy Bábaszéken nem volt zsidó és okvetlenül 
keríteni kellett egyet. 

A dolog voltaképen úgy áll (nehéz azt a 
pesti embernek megérteni!, hogy Bábaszék ama 
kolibri városkák egyike, melyek csak abban 
különböznek a szegényes felföldi falvaktól, 
hogy a bírójukat polgármesternek titulálják, s 
hogy az év egyik napján odahajtanak a «laz»-
oknak nevezett tanyákról és a szomszédos fa­
lukból egy-két üszőt, tinót és néhány görhes 
lovacskát, s ugyancsak e napon előjön a zó­
lyomi mézeskalácsos, Plokár Sámuel is s ki­
rakodik a sátorában; mézeskalácsból való szí­
veit, huszárjait és bölcsőit gyorsan szétkapkod­
ják s viszik a környékbeli leányoknak és gyer­
mekeknek. Egyszóval vásár van Bábaszóken. 
És erre századok óta rátartó minden bábaszéki 
benszülött, kétfelé osztván a naptári esztendőt 
és a világeseményeket, olyanformán, hogy az 
egyik részük történik a vásár előtt, ennyi és 
annyi héttel vagy hónappal, a másik részük el­
lenben a vásár után következik be, mint a hogy 
például a Deák Ferencz halála épen két napra 
esett a bábaszéki vásár után. 

Mind ennek pedig okai a régi királyok, kik a 
zólyomi vagy a véglesi várban vadászgatván, a 
szomszéd falvakat borravaló helyett városokká 
emelték. 

Hát végre is szép privilégium. A városban 
minden többet ér, többet mutat, a fundus, a 
kert, sőt maga az ember is. Mégis csak polgár 
az ember s ez már valami. Ha beválasztják a 
tanácsba, hát szenátor, a szalmafedeles ódon 
ház, a hol a tanács ül, városháza, a bocskoros 
«kisbíró», dolmány helyett ámbár rézcsattos 
ttíszű van a hasán, hajdúnak neveztetik. A haj­
dúnak még dobolni is kell tudni, mert a város­
kának saját dobja van — sőt a gazdagabb vá­
rosok még vizipuskát is szereznek. Hiába, rang 
a rang, — de fenn is kell azt tartani. 

Kivált, mert olyan szelek kezdenek fújni a 
megyeháza felől, hogy a kis nyolcz-kilenezszáz 
lakosú városkák nagy részét eltörlik,-megindúlt 
ennélfogva a versengés közöttük, mindenik mu­
tatni akarván életképességét, mindenik siet 
nagy lóra ülni, pedig a zabos tarisznyája csak 
egy csikófejhez való . . . Nem lesz ennek jó 
vége; meglátja, a ki megéli. 

Jó Zólyom városa Tót-Pelsőcz ellen tör. 
— Hiszen nem város ez, még patikája sincs. 
Megfojtaná Zólyom egy kanál vízbe Pelsőczöt. 

(Pedig én istenem, hiszen nem lehet minden 
zug és szöglet Besztercze vagy London!) 

De Pelsőcz is kutya, ő meg a nyomorult 
Bábaszék ellen ugat és acsarkodik : 

— Hiszen nem város az! Még zsidó sincs 
benne! A hova pedig zsidó nem telepszik, annak 
a helynek nincs jövője, az már csakugyan nem 
városnak való. 

Bábaszék ismét a nálánál kisebbeket marja... 
De nem azért vagyok én most itt, hogy ezt a 
csúf birkózást kifessem, csak azt akarom rövi­
den megjegyezni, hogy Bábaszék érdemes elöl­
járósága okolván az ellenség irigy piszkolódásá-
ból — mint a hogy a méh a mérges növényből 
is ki tudja szedni a mézet — alkudozásba lépett 
vala az említett özvegy Müncz Jónásnéval, az 
iránt, hogy átjöjjön lakni Bábaszékre, nyitván 
ott a piacz kellő közepén boltot, szemben a ko-
vácsműhelylyel, hogy minden átutazónak legott 
szemet szúrjon, kelendők lévén kiváltképen a 

következő árúczikkek: szappan, os­
tor, pirosító, kékítő, lókefe, vakaró, 
ár, szög, só, kocsikenőcs, sáfrány, 
g3Tömbér, czimet, csiriz, kenderolaj, 
szóval mindazon czikkek, melyek 
Bábaszék határában nem teremnek 
és Bábaszéken nem is készíttetnek, 
s valóban a felsoroltakon kivűl is 
van .még néhány ilyen a világon. 

így került Münczné Bábaszékre, 
hol is nagy tisztelettel fogadták s 
mindenben kényeztették, majd 
hogy a tenyerükön nem hordták (a 
mi egyébiránt nem lett volna tréfa, 
mert Rozáli asszony nyomott vagy 
két mázsát). 

Eleinte soknak visszatetszett, 
hogy a magistratus nem zsidót 
szerzett, hanem csak zsidó asz-
szonyt, mert mégis csak szebb 
lenne, lélekemelőbb lenne, ha így 
szólhatnának: «A mi zsidónk ezt 
mondta, azt mondta. A mi Móri-
czunk vagy Tóbiásunk azt tett-e, v 

emezt tette», de csak annyit mond­
hatni, hogy «ami zsidóasszonyunk, 
a mi Eozálinki), az semmi, ez túl­
ságosan szerényen hangzik. Egy 
szó, mint száz, zsidót kellett volna 
hozni Bábaszékre, nagy szakállút, 
görbe orrút, ha lehet vörös hajjal — az az 
igazi. 

De Konopka uram, a legeszesebb szenátor, a 
ki Müncznével az alkudozásokat folytatta, s 
maga ment el érte meg a holmijáért Besz-
terczére a kirendelt szekerekkel (még fel is bok-
rétázta a lovakat, melyek az asszonyt hozták), 
kegyetlenül levágta az elégedetleneket olyan 
argumentummal, hogy a Dávid párittyájából 
kirepült kő se sújtott jobban. 

— Ne legyenek ostobák, kegyelmetek! Ha 
egyszer egy asszony király lehetett Magyaror­
szágon, miért ne lehetne másszor egy másik 
asszony zsidóboltos Bábaszéken ? 

Igaz, a mi igaz, lecsillapodtak lassanként, sőt 
még magasztalni is kezdték a magisztrátus vá­
lasztását, midőn az első purimkor s azután is 
minden sátoros ünnepen összejöttek a világ 
minden részéből a Münczné fiai, számszerint 
heten s látták őket ünneplő úri öltözetekben, 
fűzős czipőkben a lábukon, magas, fazékalakú 
kalapokkal a fejeiken, végigsétálni a piaczon. 

- MÜNCZ JOPiASN^ 

A bábaszéki polgárok kiálltak ilyenkor a 
mályvarózsás kertjeikbe s büszkeségtől dagadó-

: zott szívük, a mint utánok néztek, azt mondo­
gatván egymásnak a liceum-kerítéseken ke­
resztül : 

— No, ha már ez se város, koma, akkor a 
denevér is csak muslincza! 

— Tíz évig se látni ennyi zsidót Pelsőczön — 
válaszolta a hasát simogatva a másik koma. 

Az öreg Münczné a boltajtóból legeltette sze­
mét a fiain, mert rendesen ott üldögélt, kötö­
getve a boltajtóban, rezes pápaszemmel az or­
rán (már maga ez a p paszem bizonyos előkelő 
városi külsőt kölcsönzött Bábaszéknek), de kü-

J&* 

lönben nyájas, kellemetes, derült arczú öreg 
asszony volt a Münczné s hófehér fodros főkötő-
jében úgy odaillett a piaczhoz, a fehérre meszelt 
épületekhez, a városház méltóságteljes homlok­
zatához, hogy senki se tudott elmenni mellette 
kalapemelés nélkül, ép úgy nem, mint a Nepo-
muki János szobra mellett. (Hiszen végre is 
csak ez a két nevezetes látnivaló volt Bábaszé­
ken, j Mindenki ösztönszerűleg érezte, hogy a 
kis gömbölyű anyóka beleszövődik Bábaszék fel­
virágzásának terveibe. 

— Jó napot, ifiasszony. Hogy van, ifiasszony ? 
— Jól, édes gyermekeim. 
— Hogy megy a bolt, ifiasszony ? 
— Jól, édes gyermekeim. 
Úgy örültek, de úgy örültek, hogy az ifiasz-

szony fürge, mint a gyík, egészséges, mint a 
makk s hogy vagyonosodik szemlátomást; el is 
dicsekedtek vele mindenfelé, a merre csak jár­
tak a furmányos szekereikkel. 

— A mi Rozálink gyarapszik. Terringette, 
egyre tollasodik a mi Rozálink. De hát lehet is 

Bábaszéken ! Bábaszék, 
aranyszék. Bábaszék szűz 
hely . . . Bábaszéken le­
het még élni. 

Valóságosan kényez­
tették Rozáli ifiasszonyt. 
Már a hetvenbe járt, de 
mégis csak úgy hittak 
«mlada pani» (ifjú asz-
szony). És ebben is van 
logika. A király magához 
kaparintotta az összes 

értéktelen cziineket és csak ő neki szabad azok­
ból adományozni, a nép fogta magát, (érezvén, 
hogy ő is szuverén) a fiatalsátjol adományozza 
czimnek. Hát mondom, nagyra becsülték, ké­
nyeztették Rozáli ifiasszonyt, s mikor néhány 
évre az ideköltözése után egy kőház építéséhez 
fogott a piaczon — az összes szekeres gazdák 
szívességből ajánlkoztak egy-egy forduló útra, 
kőért, fáért, a zsellérek pedig egy napi ingyen­
munkára vállalkozának; alig akadt csak egy­
két lustább, a ki huzódék, vagy el nem jött, 
bezzeg azokat is hogy lehurrogták az okosab­
bak és előkelőbbek. 

— Hitvány ember, — mondták az olyanról, 



KONSTANTINÁPOLY. 
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A szultán nyári palotája Besik-Tasban. 
Marcián császár oszlopa. 
Az Aja-Szófia téri kut. 

A régi hajó-hid. 

Szulejman szultán dsámija. 
A Kyz-kuleszi vagy tleányok tornya.» A szultán nyári palotája Begler-Bejben. 

Az «égett oszlop, a 
Szulejman szultán mauzóleuma (türbéje). 

A kikötő. 



A Fekete-tenger 
torkolata. Kisázsiai partok 

és a Bospoms tengerszoros^ A Márvány-tenger 
torkolata. 

A régi szeráj 
én a Fényes kapu. 

Sztuillbü.1, 
. török városrész. 

Hzeraazkeriat 
tűzSrtorony. 

Kilids-Ali dsámi. Tophane arzenál. 
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Osztrák-magyar Moyd-güzüiJ 
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Galata városrés/. Fö-iiostupiiluta. A karakői nagy nj Wd. 

• -

Jeni dsámi. Szulejnian szultán dsámija. Kikötők. Pera városrész. Török császári hadihajók. Hajógyár. 

K O N S T A N i P O L Y , - BBBDBTI FÉNYKÉPI FÖLVÉTEL UTÁN. 
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I. Konstant inápoly . 
Városrészek. 

A. Eszki-Szeraj (a szultánok régi pa­
lotája). 

B . Janicsárok régi tanyája. 
C. Örmény városrész. 
D . Blakhernák. 
E . Galata. 
F . Kondoszkal. 
G. Ak-Szeráj. 
H. Aghads-Szeráj. 
I. Szarmasik. 
J. Vlanga Bosztani. 

Epületek és emlékek. 

1. Aja Szófia dsámi. 
2. Szent I réné temploma. 

1 3 . Az Atmejdan (lóversenytér) és 
az Ahmedieh nevű dsámi. 

4. A régi Szeráj első udvara. 
5. A régi Szeráj második udvara. 
6. Császári kincsesház. 
7. A szultán nyári háreme. 
8. A szultán téli háreme. 
9. A szultán márvány köskje. 

10. Vezir-Szeráj. 
11. Nuri Oszmanijeh dsámi. 
12. Szultán Bajazid nevű dsámi , 
13. Iskola-épület. 
14. Jeni-khan. 

15. Validé szultán nevű khán . 
16. Más khánok (rakodók). 
17. Eszki-Szeráj. 
18 Szulejmanijeh nevű dsámi. 
19. Kávéházak. 
20. Kórház. 
21 . Sahzade (trónörökös) nevű dsámi. 
22. Régi janicsár-laktanya. 
23. Tialeli (tulipán) dsámi. 
24. Validé szultán nevű dsámi. 
25. Őrház. 
26. Uj imaret (szegény-konyha). 
27. B u d r u n dsámiszi. 
28. Ahmed-Hisszar nevű dsámi. 
29. Daud pasa nevű dsámi. 
30. Hekim Oghlu (orvos fia) nevű 

dsámi. 
31. Musztafa dsámija. 
32. Iszmail pasa dsamija. 
33. Mecsetek és imaházak. 
34. Az Arcadius oszlop. 
35. Szultán Mehemmed nevű dsámi 

és kórház.! 
36. Szeráj-mejdan dsámiszi. 
37. Szehmijeh nevű dsámi. 
38. Régi ciszternák. 
39. F a n a r (világító torony). 

1W 

40. Tekfur-Szeráj, hajdan Konstan- 46. 
t in császár palotája, mellette 47. 
örmény temető. 

48. 
II. Az Arany-szarv tnlsó 49 

partján. 50_' 
41. Katonai laktanya. 51. 
42. Tüzér-raktár . 52. 
43. Mérnöki iskola. 53. 
44. Admiralitás. 54. 
45. Raktárak. 55. 

Iskola-épület. 
A kapudan basa (tengernagy) 
szerája. 
Raktárak. 
Galata torony. 
Tüzérségi gyárak (Top-hane). 
Tüzér laktanyák. 
Udvari istállók. 
A Dolma bagcsei császári palota, f. Az orosz 
Musztafa Efendi dsámija. g. A német 
Szinan pasa dsámija. 

III. Pera. IV. Szkutári. 
a. A franczia követség palotája. 58. Gabona-raktárak. 
b. Az osztrák-magyar követség pa- 59. Semszi pasa dsámija. 

lotája. 60. Ib r ik dsámiszi. 
c. A hollandiai követség palotája. 61. Validé szultán khánja. 
d. Az angol « • 62. Validé szultán dsámija. 
e. A svéd ^ ^ H ^ ^ H 63. Török klastrom. 

64. Szelim szultánnő dsámija. 
65. Kórház és laktanya. 
66. Sz. Eufémia, régi görög templom. 

A KARAKŐI NAGY HID ES KÖRNYÉKE KONSTANTINÁPOLYBAN. Abdnllah fivérek konstantinápolyi fényképe ntin. 
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-— nem becsül az semmit; se istent, se papot, 
se zsidót. 

Sőt annyira ment a városi hatóság respek-
tusa, hogy a határtagosításnál a messzetekintő 
Mravucsan János polgármester felszólalására 
külön kihasítottak két darabot a beltelkekből, 
egyet egy esetleges zsidó-templom, egyet pedig 
zsidó-temető számára, — holott csak az az egy 
zsidóasszonyuk volt. 

De mindegy. Hiszen a jövő előttük áll, s ki 
tudja, mi fénylik abban ? És végre is olyan jól 
esik beleszőni az idegenekkel való közönséges 
beszélgetésekbe a «bábaszéki zsidó-temető mel­
lett egy kődobásnyira», vagy ilyesmit: «a bába­
széki zsidó-templom fundusa mellett menve», stb. 

I Mindezeket pedig nagy irígykedéssel és mér-
gelődéssel hallgatták a Bábaszéknél is kisebb 
szomszéd városkák, ekképen nyilatkozván a 
hátuk mögött: 

— Ah, ezek a bábaszékiek! Nagyzási hó­
bortba estek a nyavalyások. 

BOSNYÁK SZÁZADUNKRÓL. 
— Jelenet a budapesti határban. — -

Gallyat szed egy fáradt anyóka 
A lombos fák között, 
Gyakorlaton a bosnyák század 
Épp ott, megütközött. 

A kapitány tüzet vezényel, 
Száz cső roppan, kigyúl; 
•Ügy-e anyó pompásan lőttünk ?!» 
Enyelg a badnagy úr. 

S tódítja még : «az kár, a töltés 
Vak volt, máskép: halál. 
Egy sem hibáz ! — Keszket? Ne féljen, 
Megyünk, hisz vége márl» 

S a bosnyák század sortüze 
Távolban még ropog, 
S az erdő a szegény asszonynyal 
Oh, ugy kering, forog. 

• Egy sem hibáz !» sóhajtja halkan, 
S a könnye úgy szakad : 
Szegény fia jutott eszébe, 
Ott . . . ott — Magláj alatt . . . 

Bodnár István. 

BERECZKI MATE. 
182 í—1895. 

A magyar gyümölcsészetnek nagy gyásza 
vab, Bereczki. Máté hazánk legelső gyümöl­
cs íze , munkás életét f. hó 9-én, barátja Sár-
mézey Antal kúnágotai pusztáján bevégezte. 

Bereczki: Máté 1824-ben .szeptember 24-én 
született Romhányban, Nógrádmegyében, hol 
atvja szegénysorsú kőfaragómester volt.-A fiatal 
Bejreczki sok-nélkülözések közt végezte be isko­
láit, Váczon és Pesten, mely utóbbi helyen a 
jogot tanulta. A szabadságharcz kitörésekor az 
ellök közt volt a ki fegyvert ragadott s vitézül 
haVczolt mindvégig. A világosi fegyverletétel 
utjin, hét éven át bujdosott az ország külön­
böző részeiben s már ekkor, a hol csak huza­
mosabb ideig megállapodott s a hol csak te­
hette, igyekezett gyümölcsészeti szenvedélyének 
élni, mely benne 'gyermekkorit óta mindenkor 
mégvolt, s a hol csak egy-egy vadcsemete akadt 
kéke ügyébe, lett légyen az bárkié is, azt nagy 
szeretettel benemesítette, ezzel és szóval is 
buzdítván mindenkit a gyümöleséezet felkaro­
lására. 

Végre sok hányattatás után, 1862-ben magán 
nevelőséget vállalt a csanádmegyoi Mezö-Ko-
vábsházán, Sármezey Antal kincstári bérlő há-

;il. hol is ilyen minőségben tíz évig mű­
ködött. 

Itt bővebb alkalma nyílt Bereczkinek gyü­
mölcsészeti szenvedélye ápolására. Talált a ház­
nép egy négy holdnyi kertet, melyben csak né­
hány sanyarú meggy- és akáczfa volt. Hozzá 
fogott tehát s ezt a területet csakhamar betelepí­
tetté mindenféle gyümölcsfával, tagja lett több 

BERECZKI MATE. 

külföldi gyümölcsészeti egyesületnek, összeköt­
tetésbe lépett a leghíresebb külföldi gyümöl-
csészekkel s ezek utján szerezte be a legjelesebb 
fajok oltógallyait, úgy, hogy gyümölcsöse fajok 
sokasága és megbízhatóság tekintetében első 
lett az országban. 

Nevelőségi ideje leteltével, nem akarta őt 
Sárközy elbocsátani, sőt mindent megtett a 
derék férfiú, hogy Bereczki, — a kit mint em­
bert is tisztelni tanult — tovább élhessen ott 
gyümölcsészeti szenvedélyének s fejleszthesse 
még nagyobbra megkezdett művét. 

Csakugyan ott is maradt Bereczki s a világ­
tól visszavonulva, minden idejét feladatának 
szentelte. A gyümölcsöst hat holdnyira kibőví­
tette s abban több mint 3000 gyümölcsfát ne­
velt s a mi fő, mind teljesen hiteles fajokkal 
beoltva, úgy, hogy kertje e tekintetben nemcsak 
Magyarországon, de a híres német gyümöl­
csész, Oberdick halála óta, közbeismerés szerint, 
Európában is sokáig a legelső helyen állott. 

De mint gyümölcsészeti író is a legelsők 
között volt Bereczki s velős czikkeivel nem­
csak a hazai, hanem a külföldi szakirodalom­
ban is nagyon gyakran lehetett találkozni s 
tekintélyének súlya oly nagy volt, hogy vitás 
kérdésekben az ö véleménye mindig döntött. 
Azonban irodalmi működésének koronája mégis 
a «Gyümölcsészeti Vázlatok» czímü nagy 
munka, melyet méltán mondanak a magyar 
gyümölcsészek bibliájának, s a mely nélkülöz­
hetetlen forrása marad a gyümölcsészeti isme­
reteknek mindenkor. 

A boldogult azok közé tartozott, kik csende­
sen, minden feltűnést kerülve, egyedül hivatá­
suknak élnek, s a kik az anyagi haszonra nem 
tekintve, tisztán magáért a kitűzött czélért küz­
denek. S Bereczkinek nemes fáradozása meg is 
termetté a maga áldásos gyümölcseit, mert a 
magyar gyümölcsészet, főleg az ő fáradozásai 
folytán azon díszes polczra emelkedett, mely 
immár Európa előtt is számot tesz. 

A NAGY NAPÓLEON SZEME SZÍNÉRŐL. 
«.Xitpoh'OitUis. » Hát természetesen csak egy 

tudákos német agy eszelhette ki ezt a fura el­
nevezést ezen példák szerint: nephritis, menin-
gitis, enáoca/réitis. A vese-, agykéreg-, szivbu-
roklob orvosi műszavainak mintájára ké­
szült legújabb «itis»-szel egy német újság azt a 
veszedelmes bajt (?) akarta fölismerni, mely az 
utóbbi időben hirtelen feltámadt Napóleon-
kultuszban lelné magyarázatát s melynek egyik 
kinövése volna az a pör, melyet egy angol író 
kezdett kiadója ellen, ki őt Napóleon életraj­
zának a megírásával bízta meg. Mintha csak a 
mi Arany Jánosunk «füleinile-füttyje» hason­
latára keletkezett volna ez a pör. A kiadó 
ugyanis az írónak járó tiszteletdíjat csupán abból 

• az okból tagadta meg, mert az azt írta, hogy 
I. Napóleon szeme kék, holott ő szerinte barna 
volt! 

Kinek van kettőjük közül igaza, hamarjában 
bizony bajos volna eldönteni- úgy könnyű 
szerrel, s csak egy salamoni ítélet tudhatná ezt 
a vitás kérdést eldönteni. Igaza tudniillik mind 

a kettőnek van, azaz, hogy egyiknek sincs, mert 
a mennyire a meglevő adatok bizonyítják, I. Na­
póleonnak sem nem kék, sem nem barna, ha­
nem kékes-barna volt a szeme. 

Nemcsak az angol s utána a nagy közvé­
leményt foglalkoztatta ez a kérdés, hanem a 
Bonaparték szülőhazáját, Korzikát is. A valóság 
az, hogy Napóleonnak saját földiéi sincsenek 
egészen tisztában a dologgal, bár ott hallottam 
először egész határozottsággal említni, hogy 
Napóleon szeme mégis csak kékes-barna volt. 
Némely, Napóleont ábrázoló képek kék, mások 
meg barna szeműnek festik a császárt. (A tudo­
mányos világ nagy csodálkozására ugyanazt fe­
dezték fel a minap Stuart Mária két hiteles 
képén is Parisban.) 

E sorok írójának egész sereg Napoleon-képet 
volt alkalma Korzika szigetén Ajaccióban meg­
vizsgálni s bár a nagy császár typikus arczát, 
példabeszédszerű testtartását, alakját többé-
kevésbbé egyöntetű hűséggel ábrázolja vala­
mennyi (az ajacciói városháza csupa ilyen Napó­
leon-képpel s szoborral van tele): a szem színe 
különfélekép van festve. Az ismertebbek közül 
pl. Tofanellién, mely Napóleont mint császárt, 
teljes fényében, babérkoszorús fejjel, hermelin-
paíástban, hatalmas arany nyaklánczczal ábrá­
zolja, vagy Bozióén (alig van kép, melyet any-
nyit sokszorosítottak volna, mint ezt), mely a 
nagy Bonapartét emlékezetes egyenruhájában 
(kék frakk, fehér mellény, fehér szűk lovagló­
nadrág és hosszúszárú lovagcsizma) mutatja be, 
már inkább kékesszürke a szem szine. Ilyen a 
Bamolinóé is, ki Ajaccióban lakik s Napóleon­
nak anyai ágon egyetlen maradéka, ki szeme 
szinót nagy ősétől látszott örökölni. (Napóleon 
atyjának, Carlónak szeme világoskék, anyjáé, 
Letíciáé sötétbarna volt.) 

Nem lesz talán érdektelen egy, erre a do­
logra vonatkozó mende-mondát is fölemlíteni, 
melyet Ajaccióban még most is széltében hal­
lani, sőt Gregorovius is említést tett róla. Mikor 
Letícia olyan ifjan özvegyen maradt (sőt már férje 
életében is), egyetlen barátja Marbeuf volt, 
Korzikának akkori franczia helytartója, ki sokat 
járt házukhoz, szabad idejét a ragyogó szellemű 
és nagy műveltségű szép asszony társaságában 
töltötte. Természetes, hogy az ismeretes kis­
városi pletyka hamar szájra vette őket gálád 
ráfogásaival, s főleg mikor Marbeuf (ki külön­
ben Bonaparte Carlo jóindulatának köszönhette 
állását és tekintélyét) gondoskodása s közben­
járása folytán a 14 éves Napóleont a st.-brien-
ne-i katonai akadémiába fölvették, titkon s 
nyíltan kezdték rebesgetni, hogy e dologban őt 
nem annyira baráti, mint atyai jóakarat vezé­
relte . . . Hogy ez pusztán alaptalan kisvárosi 
ráfogás, azt majd minden történetíró nyilvání­
totta. Az egészből annyi igaz (bár a hagyomány 
szerint Napóleon sokban, így a szeme színére 
s alakjára nézve is inkább Marbeuf-höz, mint 
apjához, vagy anyjához hasonlított), hogy a 
világlátott, tökéletes gavallér Marbeuf és az el­
ragadó társalgású Letícia, a szellemes, fenkölt 
lelkű nő, kik annyira kiríttak környezetükből, 
mintegy egymásra utalva a kisváros sivár, köz­
napi társadalmában, jó barátságban éltek, a mi 
azonban nem akadályozta Letíciát, hogy hű hit­
ves és példás anya legyen, ki nagyon is szívén 
viselte gyermekei érdekeit, mert hiszen, ha ke-
vésbbé nagyoknak szerette volna őket látni, 
mennyire máskép alakult volna a XIX. század 
történelme! Láng Menyhért. 

CSEVEGÉS A CSEVEGŐRŐL. 
— A Telefon Hírmondóról. — 

Innen-onnan már három esztendeje lesz, hogy 
Budapestnek olyan hírlapja is van, a melyet sem 
nem nyomtatnak, sem nem olvasnak és mégis 
nagy az előfizető közönsége. Alig van jobb módú 
család, a melynek lakásán a diván sarkában 
ott ne fénylene a "Telefon Hírmondó* két 
ezüstös hallgató-kagylója, s a ki megszokta, 
úgy van vele, mint a régi fali óra ütésével, 
hogy észre sem veszi, ha üt, de ha egyszer nem 
hallaná ütni, rögtön észre venné. 

Nekünk ez már nem újság; tudjuk, hogy van; 
használjuk úgy, a hogy időnk, szokásaink en­
gedik, vagy a hogy hivatásunk megkívánja, s-
annyira természetes dolognak tartjuk, hogy 
azért az öt krajczárért, a mennyibe naponként 
kerül, egész nap szolgálatunkra legyen az a 
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mesélő, csevegő jó pajtás, a kit a régi időkből 
ismerünk, mint unalmas, kedvetlen felolvasót, 
a ki esténként eljött a házhoz, hogy a gyönge 
szemű öregeknek felolvassa az újságot, vagy a 
könyvkereskedőtől érkezett regényt. 

Nekünk már csak annyi, mint zsebünkben 
az óra, szobánkban a tükör, asztalunkon a vil­
lamos lámpa. 

* 
Eltűnődik rajta nem egy ember, a mikor fü­

léhez illeszti azt a hallgató-kagylót, hogy tán 
nem is olyan nagy dolog az, hogy az egyik em­
ber belebeszél a telefonba, a másik meg hall­
gatja A «Telefon Hírmondói), ha csak külsőleg 
tekintjük, csakugyan nem is valami nagy külö­
nösségnek látszik. Pedig lehetővé tenni, hogy 
egy ember a legújabb híreket olvassa bele egy 
telefon-készülékbe és azt Budapestnek mintegy 
•6—7 ezer helyén a napnak bármely perczében 
meghallgathassa valaki, ennek a lehetőségnek 
megteremtése mégis csak nagy dolog. 

* 
Budapestnek csaknem kellő közepén, a kere-

pesi úton egy új bérházban van a «Telefon Hír­
mondói) központi telepe. Itt van a műszaki osz­
tály, a kiadóhivatal és a szerkesztőség a vele kap-
•csolatos hangverseny-osztálylyal. 

A műszaki osztály az elmúlt három évet arra 
használta fel, hogy Budapest egész területén 
minden utcza mindkét oldalán végig sodronyt 
vonjon végig, fölerősítve azt a házak falára, vé­
gigfuttatva azt az ereszek alatt. Megkerülve így 
egy városrészt, visszatér a drót a főtelepre, a 
honnan kiindult. Budapest 27 részre van föl­
osztva és mindegyik városrésznek megvan a maga 
sodrony-vonala, mely hurok-szerüen fűzi azt a 
«Hírmondó"-hoz. Ha ezt a hosszú sodrony­
vezetéket nem zig-zugosan, hanem egyenes vo­
nalban feszítenék ki : átérne Budapestről a fél 
országon Pozsonyig, a magyar államvasutak 
Duna-balparti vonala mellett, aztán a Duna jobb 
partján Győrön át ugyancsak a magyar állam­
vasút mentén vissza Budapestre. 

Ez a rendkívül kiterjedt hálózat 'szolgál a 
«Telefon Hírmondó» alapjául. Ezen át hallja 
meg Budapesten 6000 családnál több mindazt, 
a mithir, dal, ének és zene alakjában a «Telefon 
Hírmondói) nyújt előfizetőinek. 

Mikor egy magas kerekeken járó karcsú, ösz-
szehajtogatható létrát vontat könnyű szerrel 
néhány ember az útczán végig, s amikor hirte­
len nekifordítják egy-egy háznak, biztos, gyor3 
kézzel bánva elmés szerkezetével, s a létra szem­
látomást nő a harmadik, a negyedik emeletig : 
rendesen összecsődül körülötte a főváros kí­
váncsi népe. 

Ez a «Telefon Hírmondói) járókelő műszaki 
csapata, a milyen van 12. És ezeknek ugyancsak 
sűrűn van dolguk. Az a vékony drót könnyen 
szakad. Megtépi a vihar, megviseli az időjárás, 
megtöri a fagy, s megbolygatja gyakran a műve­
letlen emberek rosszakarata, könnyelműsége. 

Odabent éber figyelemmel kísérik a különböző 
alakú és szerkezetű készülékeket, melyek abban 
a pillanatban elárulják, a melyben baj történt 
a sodronyvezetéken. Ilyenkor egész csöndes vér­
rel osztja parancsát az a fiatal mérnök, a kinek 
ujjai mozdításától függ minden. Idegen, ismeret­
len ember csodálkozva tekint erre a sok kü­
lönféle alakú készülékre, melyek sok ujjnyi vas­
tag zsinórral vannak ellátva, pedig mind mégis 
olyan egyszerű. Egy-egy váltó átállítása meg-
lepő eredményeket szül. A kit bebocsatanak e 
titokzatos helyre és ott a hallgató-kagylót a fülé­
ihez illeszti, szinte megszédül a káprázatos válto­

zásoktól. A kalauzoló mérnök most az egyik 
rézlyukba illeszt egy rézcsapot, melynek folyta­
tása egy hosszú, vastag, selyem szövettel borí­
tott sodron}-. Ez elvész a többiek között. És akkor 
megcsendül lágyan valamely fülbe mászó operá­
nak édes zenéje. Ez a magyar kir. operaház 
vezetéke. 

A másik pillanatban egy másik sodrony segé­
lyével valami pajzán nóta üti meg a kíváncsi 
hallgató fülét. Ez a hang a népszínházból jön. 

És azután tarkán, egymásután hirtelenül válta­
kozik czigányzene katonazenével, majd orfeumi 
kupié, valamely fonográfba zárt ünnepi dallam, 
s így tovább. 

Meglepi ez a sokféle vezeték és hang még a 
szakembert is, nemcsak a laikust. 

Még csendesebben, zajtatlanabbúl végzi mun­
káját a kiadó-hivatal. Sok gondot kíván ez. Türe­
lemmel szenvedi ez C>—7 ezer ember szeszélyét 
és eleget tesz mindazon óhajtásaiknak, a melyek 
csak kielégíthetők. 

Minden előfizetővel szerződést kötnek, mely 
érvényben marad egy évig; azontúl felbontható 
az előfizető által V* évi felmondással. A kiadó­
hivatal még soha sem mondott fel senkinek. 
A ki költözködik, annak utána viszik a hallgató­
készüléket, és a ki ezt egy hónappal elébb beje­
lenti, még díjat sem fizet a készülék költözteté­
seért. A kiadó-hivatal igen fontos osztálya a 
vállalatnak. Az intéz minden üzleti dolgot, az 
szedi be az előfizetéseket, s általában az gondos­
kodik, hogy mind a közönség meg legyen elé­
gedve a vállalattal, mind pedig a vállalat az 
előfizető közönséggel. 

A ki aláirta az egy évre szóló szerződést és a 
nevét hétféle könyvben hétféleképen elkönyvel­
ték ; a ki lefizette 4 hóra szóló 6 frt adóját és 
a ki bámulva látta, hogy egy szép reggelen har­
madik-emeleti lakásának ablakán az utczáról 
köszönti be a jó reggelt az evetke-módon oda 

felkúszott kékzubbonyos munkás és az előfizető 
szíves engedelme nélkül megfúrja az ablak­
párkányt és azon át két sodronyvéget tol be 
az ablak közé: az el lehet rá készülve, hogy 
néhány perez múlva megcsendül előszobájában 
a csengő. 

— Ki vagy ? 
— A Telefon Hírmondó szerelője. 
Es egy-kettőre megvan az állomás. Mindenki 

siet meghallgatni . . . 
A mekhanikus, a kit az apróság megcsudál, 

távozása előtt, egy papírlapot tesz le, azzal a 
megjegyzéssel, hogy ez a napirend. Ebből aztán 
megtudja ki-ki, hogy mikor hallgassa a Hír­
mondót. Máskor az úr, máskor az asszony, oly­
kor pedig a gyerekek. 

Ezt a napirendet már a szerkesztőség küldi. 
Ez az első üdvözlete. Ez a napirend apró 
negyedórákra osztja a napot, reggel 1/sí>-től 
este 10 óráig, és minden negyedórára meg van 
írva, miféle hírt hallgathat meg az előfizető. 
Hanem azért a mi kedves publikumunk mégis 
csak úgy vaktában hallgatja meg. 

— Már megint börze! 
Azt a napirendet ugyanis szép csínnal oda 

kellene szegezni a hallgató-készülék mellé és 
a szerint hallgatni meg a felolvasást. A kinek 
nem kell a börze, az ne hallgassa. Mint a hogy 
legtöbb ember nem nézi meg az újságban a 
börzejegyzést, pedig minden nap ott van á hír­
lap egyik hátsó oldalán. A napirend a rend­
szeres hallgatás alapja. 

* 

A szerkesztőség egészen olyan, mint bármelv 
más újságé, csakhogy a kézirat nem a nyom­
dába kerül, hanem a felolvasó-szobába. Érre a 
helyre sok ember kíváncsi. Egy időben rej­
télyes hírek keringtek róla, óriás korongokat, 
nagy tölcséreket emlegettek. 

Mekkorát csalódott, a ki megnézte. A fel-

A TELEFON HÍRMONDÓ KAPCSOLÓ SZOBÁJA. 
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olvasó-készülék még kevesebbet mutat, mint 
a telefon. Az egyedüli rejtélyes a szobában az, 
hogy a fala köröskörül ránczba szedett függöny-
nyel van befuttatva a visszhang elfojtása végett. 
Itt áll a zongora, néha egy czimbalom, fiszhar-
monium, kottatartók, hordozható hang-felfogó 
kis tölcsérek és karcsú, szabályozható kis állvá­
nyok. Azok a félelmetes nagy tölcsérek nincse­
nek sehol. 

A milyen csendesen, nyugodtan és hidegen 
végzik munkájukat a műszaki osztály és a ki­
adóhivatal, olyan lázas, lármás a szerkesztőség. 
Itt mindenkinek joga van rá, hogy izgatott le­
gyen, még ha oka nincs is. Az öt telefon közül 
egy legalább is csenget mindig. 

Minden elgázolt asszonyt, minden állványról 
lepottyant tótot 10—20 «lapunk jó barátja» 
kötelességének tartja bejelenteni rögtön. Közbe­
közbe valóságos izgalmat idéznek a nagyobb 
események. Különben}1 már az is izgató, hogy 

a népszinház női és férfi kara próbálja duny-
nyögve a fiszharmonium mélabús hangja mel­
lett az ő kardalait és melodikusán hangzik at a 
másik szobából a kürt-quartett indulója. Itt egy 
tárogatót kísérnek gordonkán, túlnan pedig 
hangolják a czimbalmot. 

Egyszerre megjelenik ő, a víg, a szeretetre­
méltó - Zilahy, az aranyos Zsül. Kedves sze­
repeinek minden szeretetreméltósagat es mo­
solyát elpazarolja egy-egy elite-hangverseny 
alkalmával, mert ezeket ő igazgatja. 

Ebben a szivarfüsttel kevert harmóniában 
dolgozik tovább a szerkesztőség. Még össze­
gyűjtik az este érkezett táviratokat, a legújabb 
híreket és mire V«9-kor megindul a hangver­
seny, lezárják a lapot, vagyis veszi mindenki a 
kalapot és alig egy-két ember marad, kikre az 
a keserű sors vár, hogy hangverseny után ValO 
órától 10 óráig felolvassák az utolsó hírsoro­
zatot. 

hogy áll a búza és ha még nem hallotta, V29 
órakor meghallgathatja Káldy kurucz-nótáit — 
s mindezt itthon, a diván sarkában ülve teljes 
kényelemben. 

Virág Béla. 

EGYVELEG. 
* Az operaénekesek nem ritkán lesznek millio­

mosokká, miként azt Patti példája mutatja. A leg-
vagyonosabbak azonban közöttük a De Eeszké fivé­
rek, kiknek borovnói birtoka Orosz-Lengyelország­
ban valóban fejedelmi. A birtok 16,000 hold, hatal­
mas erdőségekkel és legelőkkel. Az egyik testvér, a 
tenorista János, híres ménest tart s lovait az általa 
játszott operai alakokra keresztelte el. A kastély X. 
Lajos idejéből való, franczia és orosz építészeti 
vegyiilék. A művészek sokszor rendeznek birtoku­
kon nagy vadászatokat s utána hangversenyeket. 

* Miért jó, ha nőszemély a hóhér ? Bécsben a 
hóhéri állás betöltésekor egy nő is pályázott s kér-

A «SZ()KIM0ND0 ASSZONYSÁG* A NÉPSZÍNHÁZBAN. Streiisky fényképe. 

minden másodperczekre van kiszámítva és az 
egész szerkesztőség örökös aggodalomban él, 
hogy a kiküldött tudósító, vagy a tudósításért 
küldött inasfiú nem botlott-e meg a nedves asz­
falton, mert ha igen, akkor szentül elkésik. Az 
egészet uralja a bécsi telefon lármás csenge-
tyűje, mely úgy van berendezve, hogy addig 
csenget, a míg a gyorsíró le nem ül a tele­
fonhoz. 

Estére aztán mindenki nyájas arczot ölt. Kez­
dődik a hangverseny. Azaz, hogy még messze 
van, de az előkészületek másfél órával is meg­
előzik. Gyülekeznek lassan a közreműködők, 
férfiak, nők vegyesen. Mindenki megnyugtatja 
a hangverseny-osztály titkárát, hogy itt van és 
nem marad el a bejelentett szám. Azután ön­
kéntelenül csoportokra oszlik a társaság és a 
napi munkában elfáradt szerkesztőségi tagok 
idegzetét megzsibbasztja az az irtóztató dalla­
mosság, mely ilyenkor szerteárad minden szo­
bából más hangban, más hangszerből. A zongo­
ránál az opera-áriát próbálják. Ott nem kímél­
nek sem hangot, sem zongorát. A szomszédban 

"Csak a közreműködők maradhatnak bent.» 
Ez van ráirva háromszor is a hangverseny­

terem falára, a miből aztán okos ember hamar 
megérti, hogy vendéget idebent nem szívesen 
látnak. Zavarja ez a közreműködőket és levon 
az illúzióból. Mintha az ember a díszletek hátsó 
oldalát nézné a színházban. 

Közreműködő művészek és művésznők elébe 
oda teszik a nagy vendégkönyvet, a hová név­
aláírásán kívül néhány emléksort is kérnek. 
Hármat föntebb mutatunk be belőle, dátum sze­
rint, a hogy irva vannak: Pálmay Uka, Blaháné 
és Hegyi Aranka. 

A könyv még fiatal, a múlt hónapban kezd­
ték gyűjteni ezeket az emlékeket. 

Idegen embernek ugyancsak csodálatosan 
hangzik, hogy ma már Budapesten ilyenféle­
képen marasztalják a vendéget: 

— Maradjon kérem estére is. 7 órakor meg­
hallgatjuk az operaház nyitányát, azután az 
• Orfeus a pokolban» első fölvonását a népszín­
házban, közben megtudja ön még azt is, 

vényében a következőket hozta fel : 28 éves és igen 
erős vagyok. Arczom s általában szépségem különö­
sen képesít e hivatalra, mivel az elitélt legutolsó 
perczében legalább nem lát rútat. Mily vigasztaló 
reá nézve, hogy egy nő gyöngéd kezei kötik meg 
utoljára s annak elragadó tekintete elfeledteti vele 
egy pillanatra a halál félelmét, mely rettenetesebb, 
mint maga a halál. 

* A szenvedély ára. Morny herczeg, ki jelenleg 
a legelső amateur-fényképész, fényképeire eddig 
legalább 300,000 frankot költött. 

* A papírból újabban New-Yorkban koporsókat 
is készítenek és pedig különféle stylek szerint és 
oly alakban, mintha fából volnának. Sokkal olcsób­
bak mint a fa. 

* Nagy fizetések. A new-yorki Equitable bizto­
sító-társaság elnöke Hytle B. Henrik 200,000 forint 
évi fizetést kap, a New-York biztosító-társaság 
elnöke Mc Call János ellenben már csak 150,000 
forintot. 

* Az orvos kritikája. Beludzsisztánban az orvos­
nak az orvosságokat épen úgy be kell vennie, mint 
az általa kezelt betegnek, sőt ha betege meghal, 
rokonai törvényszéket ülnek felette s esetleg bün­
tetlenül megölhetik. 
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AZ U J - E V I M A L A C Z . 
Új-esztendőben biztonságban van a tyúkok, 

kappanok élete. Sok helyen meg sem ennék 
ilyenkor a kaparós jószágot, mert hát avval 
tartják, hogy szótkaparná a vagyont. Hanem 
bezzeg annál jobban meggyűlik a szegény ma-
laoz felett a veszedelem, mert erről meg megint 
azt mondják, hogy kitúrja a szerencsét s a ki 
új-esztendőben malaczhúst eszik, az vigan fütyö­
részhet egész esztendőben. 

Nos. az bizonyos, hogy akadnak kétkedők, a 
kik mindebből egy szót sem hisznek el; hanem 
hát abban ezek is egyetértenek a babonás rész­
szel, hogy a malaczpecsenye rendkívül jó, de 
még a paprikása is ritkítja párját. 

Ebben a meggyőződésben van Bélteky úr is 
az ő élete párjával és az apróságokkal együtt, s 
különösen emezek lelkesülnek rendkívül azért 
a kis kövér malaczért, a mely ugyan még 
sehol sincs, de azért a farkán már össze is vesz­
tek, hogy kié legyen ? 

Mert hát úgy áll a dolog, hogy mióta a Bélteky 
család vidékről felköltözött a fővárosba, a sógor 

húzódott a szobájába. Kiverte a pipáját, majd 
megint megtöltötte s hatalmas füstkarikákat 
eregetett a levegőbe. Ezeket nézegette mereven, 
mintha egyébre se gondolna a világon. 

Pedig hát gondolt s gondolnia is kellett, 
mert azok a füstkarikák minden lépten-nyomon 
úgy alakultak, mint egy-egy kis malacz. Néme­
lyiknek szint olyan kis kunkorodott farka is 
látszott. 

— Hej, hej, úgy lesz biz az,— tört ki a sóhaj 
Bélteky úrból,—hogy szegény sógornál is kiütött 
a sertésvész, nyilván elseperte az egész nyáját 
s ezért nem jön most a malacz ! Biz ezt meg­
írhatta volna a sógor; de hát restebb levélíró 
nincs nála széles e világon . . . No, szervusz 
ropogós malaczpecsenye! 

Erre a nagysága is belépett s miután egy da­
rabig szó nélkül nézett férjére, sokat jelentőleg 
így szólt hozzá: 

•—• Nos tatám ?! 
Mire a tata gyorsan kettőt szippantván, eny-

nyit mondott: 
— Hüm, hüm! Hát bizony úgy látszik, 

hogy . . . nyilván a sertésvész . . . talán . . . 

A „SZÓKIMONDÓ ASSZONYSÁG" ESTÉLYE. 
A színházlátogató közönség előtt nagyon is­

meretes a "Szókimondó asszonyság» czímü, 
Sardou-féle darab, melyet ez év folytán annyi­
szorjátszottak már rendkívüli sikerrel és mindig 
tele ház előtt a budapesti népszínházban is. 

Hogy ez a darab annyi ideig tartja magát a 
műsoron s folyvást vonzza a közönséget, abban 
nagy részük van a szereplő művészeknek is, fő­
ként pedig a czímszerep személyesítőjének Blaha 
Lujza asszonynak. 

Strelisky jeles fényképészünk az ezen darab 
kiválóbb szereplőiből állított össze igen sike­
rülten egy csoportot, a melyet mi is bemu­
tatunk. 

A csoportozat a darab második felvonásának 
azt a jelenetét tünteti fel, a mint a Szókimondó 
asszonyság (Blaháné) estélyt ad, s a maga mar-
kotányosnői modorával kínálja magas rangú 
vendégeit: 

— Nem tetszik egy kis nyaladék ? 
Napóleon gőgös nővéreit nagyon boszantja, 

hogy a mosónőből lett marsalnó oly nagy mér-

AZ UJ-EVI MALACZ. Jmityik Mátyás rnjza. 

mindig szokott új évre egy-egy szép kövér ma-
laczot küldeni; teljes bizonyossággal számít­
hattak rá tehát a gyermekek most is és méltán 
összekaphattak a farkán előre. 

De meg számított biz arra az apa meg a mama 
is szintúgy, sőt maga Zsuzsi szakácsné is, el­
annyira, hogy mikor az új-évre be vásárlandó 
holmik sorozatát beható tanácskozás után meg­
állapították, a malacz még csak szóba se jött, 
hiszen úgy is majd küldenek a sógorék. 

Azonban az új-év eljött, de a malacz csak 
nem akart érkezni. Elmúlt hét óra, nyolcz, 
kilencz is, s ime a malacznak még csak hírmon­
dója sincs. Máskor a sógor cselédje, az ember­
séges Andorás, már úgy hét óra tájban be szo­
kott a malaczczal állítani, és most ime már fél 
dél, aztán sem Andorás, sem malacz. 

A gyerekek számtalanszor kiszaladtak már 
a konyhába, hogy van-e már malacz ; a ház úr­
nője legalább tízszer kiküldte a szakácsnét az 
útczára, hogy nem lát-e ott valami vidéki em­
bert ; sőt maga Bélteky úr is kikukkantott már 
egy párszor a konyhába s nem szólott ugyan, 
de látszott, hogy mintha keresne valamit. 

Sajnos, az a bizonyos valami csak nem akart 
mutatkozni, mire Bélteky úr kedvetlenül vissza-

A mint azonban a házastársak a további 
teendőkre akartak áttérni, egyszerre csak vas­
tag köhögés, majd óriási gyermeklárma hallat­
szott be a konyhából: 

— Itt a kis malacz, itt a kis malacz! 
S a kis malacz csakugyan ott is volt; szeren­

csésen megérkezett Andorás s épen most húzta 
ki a zsákból a gyönyörű kis kövér jószágot. 

Természetes, hogy lett nagy öröm. Kicsije 
nagyja mind sorra simogatták a malaczkát, 
meghúzgálták fülét, farkát, megdicsérték a szép 
széles hátát, ügyes kis karimás orrát s alig hall­
gatott valaki a jámbor Andorás mentegetődzésére, 
hogy miért késett ennyit: mert hát a csizmadia 
megcsalta, nem fejelte meg idejére a csizmáját. 
De nem is szúrja többet az ö csizmájába az 
árját; nem, megmutatja; meg ő! 

Az Andorás méltó haragját is lecsillapította 
azonban egy jó pohár pálinka, a mit hamarjá­
ban a markába nyomtak; a szakácsné is felej­
tette minden búját s hamarjában elbánás alá 
vette a malaczot. 

Pompás paprikás, nagyszerű piros, ropogós 
bőrű pecsenye lett belőle s a Béltekyek mégis 
csak malaczot ebédeltek újévkor. 

Kívánjuk, hogy túrja ki nekik a szerencsét! 

tékben birja a császár kegyét, el akarják vele a 
fényes társaság előtt mondatni azt a történetet, 
a mint sajátkezűleg vetkőztette le a tolvaj ina­
sát, hogy a lopott gyémántot megtalálja nála. 
A (iSzókimondó asszonyság* már épen hozzá 
is fog a kissé borsos történet elmondásához, 
midőn Fouché rendőrfőnök (Sólymost) — meg­
állapodásukhoz híven — megkopogtatja tubu-
kos szelenczéjét, igy figyelmeztetve őt, arra, 
hogy ismét valami ostobaságot készül elkövetni. 

Kata elhallgat és midőn a gonosz nővérek 
minden áron nevetségessé akarják tenni, ha­
ragra lobbanva kitör: — «Eh, fenségtek nagyon 
is nagy fontosságot tulajdonítanak annak, hogy 
azt a kis tolvajt elcsíptem, mikor a császár el­
nézéséből, marsalok, herczegek és még nagyobb 
urak szabadon lopják az országot. Hjah, persze 
A kis tolvajokat elfogják ós a nagyokat nemit 

Ez a merész beszéd nagy zavart okoz. A fé­
nyes udvari társaság megdöbbenve néz össze, a 
Fouché hiába dobol szelciu-zéjén és Eliz her-
czegnő mérgesen mondja nővérének: — Jer, 
Karolin, mosónővel nem vitatkozhatunk. 

Mire a marsainé hetykén vágja vissza: 
— Mosónő voltam, nem tagadom. Nagyon 

finom fehérnemű fordult meg a kezeim közt, de 
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maguknak akkoriban nem volt mosónőre szük­
ségük, mert akkor még ingük se volt. 

Strelisky a teljesség kedvéért oda helyezte 
Napóleont is (Szirmai), a csoportozatba, holott 
az ebben a felvonásban nem jelent meg a szín­
padon. A csoportozatban ott látjuk még a vitéz 
Lefebvret {Kiss Mihály), a (Szókimondó asz-
szonyságt>-nak egyszerű altisztből lett férjét, az 
elegáns Neipperget (Ráthonyi) ki szintén nem 
vesz részt a leirt jelenetben, csak a fényképész 
állitotta oda, továbbá Napóleon irigy nővéreit 
(Lukács Juliska és Csatái Zsófi), Fouché rend-
őrfőnököt (Solymosi) és utódát, Savary herczeget 
(Horváth), valamint két udvarhölgy szép sze-
mólyesítőit: Solymosinét és Vedress Gizát. 

A KÜLÖNBÖZŐ ÁLLAMOK ADÓSSÁGAINAK NAGYSÁGA ÉS 
EZ ADÓSSÁGOK ELVISELÉSÉNEK MÓDJA. 

Egy szellemes franczia fölötte elmés illusztrá-
cziókat készített annak a szemléltetésére, hogy 
a különböző államoknak milyen erőfeszítésébe 
kerül adósságaik terhének elviselése a szerint, 
a mint jövedelemforrásaik dúsabbak vagy szegé­
nyebbek. Némelyek a legnagyobb terhet is 
játszva, vagy legalább könnyen hordozzák; 
mások az aránylag csekélyebb teher alatt is gör­
nyednek, sőt le is roskadnak. Ennek föltünteté­
sére minden államot egy-egy jellemző férfialak 
személyesít meg, úgy ábrázolva, hogy az alakok 
nagysága az illető államok népességének s erő­
forrásának nagyságával, a kezökben vagy há­
tukon levő terhek pedig a megbirás mértékével 
vannak arányosítva, a mi igen megkönnyíti az 
ossz ehasonlítást. 

Az érdekes rajzok magyarázására a követ­
kező megjegyzéseket adjuk. 

Mint az ide vonatkozó illusztrácziók mutatják, 
az egyes államoknak úgy adósságaik, mint 
erőforrásaik roppant különbözők, s ezt mind­
egyiknek saját politikai, gazdasági és pénzügyi 
története teszi megérthetővé. Az államadósság 
nagyságára nézve Francziaország áll az első 
helyen, mert neki 32 milliárdra menő rendes 
(consolidált) adóssága van, míg lebegő adóssága, 
mely kincstári utalványok, rövid lejáratú köte­
lezvények s különféle járadékok alakjában 
hárul reá, másfél és két milliárd közt ingadozik 
évenként, míg polgári, katonai, tengerészeti, 
stb. nyugdíjakul évenként 195 millió frankot 
fizet az ál lam. Ezek rettentő nagy számok, de 
azért ez idő szerint még ezek a rengeteg adós­
ságok sem veszélyeztetik az országnak sem 
gazdasági állapotát, sem adózóképességét. 
Kissé nagy önérzettel, de mégsem egészen tú­
lozva állítja elénk a rajzoló Francziaországot 
abban a férfialakban, a mely nyárs-egyenesen 
állva félkézzel is elég biztosan emeli a roppant 
terhet jelképező vastuskót. 

Az alakok egyenes állása, görnyedése, vagy 
épen lerogyása épen úgy jelképezi az illető ál­
lamok anyagi erejét, vagy gyöngeségét, mint 
nagyságuk aránya a népesség számát. így lát­
juk, hogy Oroszország, mint termetes ifjú 
legény, egy kézi szánkán is könnyen vontatja 
maga u tán különben jókora adósságát. Termé­
szetesen a franczia barátság könnyűnek veszi 
azt a 12 milliárd franknyi adósságot, a mely 
csak mégis jókora összeg még a nagy császári 
birodalomnak is. Az éjszakamerikai Egyesült-
Államok fitymálva fú egy szalmaszálból egy 
szappanbuborékot, mert csak annyiba veszi 
6 milliárdnyi adósság-terhét. Németország pöfé­
kelve tart egy czérnaszálon egy könnyű go­
lyócskát, a mi neki annyi, mint semmi. Mi is 
neki az a két milliárd frank, a melyből egy-egy 
lakosára mindössze 40 könnyű frank jut . De 
már az Osztrák-Magyar monarchiát ábrázoló 
magyar férfi-alak meglehetősen görnyed a hátát 
nyomó 15 milliárd frank terhe alatt. Anglia 
ismét könnyed, egyenes tartással röpkedteti a 
neki csak gázzal telt hólyag nehézségű állam­
adósságot, min tha azt fitogtatná, hogy az a 
17 és fél milliárd franknyi teher neki nem is 
teher. Van rá fedezet bőven otthon is, de még 
inkább a zsíros gyarmatokban. No, de aztán 
Olaszország ugyancsak neki rugaszkodik, hogy 
tizenkettedfél milliárd franknyi terhével tovább 
tudjon eviczkélni. Sajnálkozva látjuk rajta, 
hogy nem messze van a megszakadástól. De 
legalább még lábon van. Hanem Spanyolország 
már térdre bukott a vállát roppant fatörzs 
gyanánt nyomó 7 milliárd frank súlya alatt. Ha 

Oroszország: 12 milliárd frank; fejenként 104 frank. Egyesült-Államok: 
6 milliárd frank; 

fejenként 100 frank. 

Nemeiország: Auszfria-
2 milliárd frank ; Magyarország: 

fejenként 40 frank. 15 milliárd frank; 
fejenként 375 frank. 

Portugál: 3 milliárd 
frank, fejenként 615 fr. 

Angolorszng: 
171/* milliárd frank, 
fejenként 500 frank. 

Francziaország: 
32 milliárd frank; 

fejenként 854 frank. 

Olaszország: 
lVltmilliárd frank; 
fejenként 400 frank. 

Spanyolország: 
7 milliárd frank; 

fejenként 400 frank. 

Jtelgiutn: Svájcz : 
2400milliófr. 75 millió fr. 
fejenként 350 fejenként 25 

frank. frank. 

segedelem nem érkezik, agyon találja nyomni a 
terhe, melylyel megbirkózni nincs elég ereje. 
Bezzeg az iparos Belgium fütyörészve kalapál 
műhelyében harmadfél millióra sem menő 
adóssága mellet t ; míg a háta mögött Portugál 
már porban hever három milliárd franknyi 
adóssága alatt, mely alul hasztalanul erőlködik 
kibújni. Hej, de jó lenne cserélni (gondolhatja 
magában) a mögötte levő kisebb Svájczez&l, 
melynek mindössze 75 millió franknyi állam­
adóssága csak olyas Teli-féle alma, a melyet 
ugyancsak Teli-féle nyilával játszva lövöldözget. 

Eddig tart az érdekes rajzsorozat. 
A mi ezeket a szédületes összegekre rúgó 

államadósságokat illeti, azt jegyzi meg az ábrá­
zolások mestere, hogy a polgárosúlt világ egye­
nesen a nyílt, vagy takargatott bukások, a ka­
matleszállítások, az értékcsökkentés, sőt a 
romlás felé látszik ha ladni ; de egyszersmind 
bizton remélhető, hogy az ezekből származó 
végromlásra nyomban új állapotok fognak kö­
vetkezni : a tékozlásra a takarékosság, a fény­
űzésre a szerény egyszerűség, a fenhéjázásra a 
kijózanodás, a látszatra a valóság, a bolond­
ságra a bölcseség. Úgy legyen! 

ABESSZÍNIAI HADJÁKAT. 
A múlt év vége felé súlyos veszteséget szenved­

tek az olaszok Afrikában. Néhány évvel ezelőtt ala 
pított gyarmatuk hirtelen nagy tekintélyre tett 
szert az által, hogy a mesés hírű Abesszínia is meg­
hódolt nekik és elismerte fensó'ségüket. A hódolat 
azonban csak kényszerűségből történt, a súrlódás a 
két fél között állandóvá lett s közelebb már valósá­
gos háború tört ki, bár a háborúban az abessziniaiak 
részéről nem hivatalosan vettek részt, hanem in­
kább csak az egyes törzsfőnökök (ras), kik ott — 
hasonlókép a középkori európai hűbéres vezérek­
hez és herczegekhez •— csaknem önállóan szere­
pelnek. Ennek a hadjáratnak főbb szereplőit mu­
tatjuk be a mai képekben. 

Az abesszíniai császár Menelik, eredetileg a tu­
lajdonképi Abessziniától délre eső Sehoa állam 
királya volt, első az itt uralkodó fejedelmek között, 
kiket Casati és más olasz utazók megnyertek az 
olaszok pártolására s ki a hittérítők ügyét is elő­
mozdította, Mióta elfoglalta az abesszíniai császár 
(negus) örökségét, szintén hű maradt az olaszokhoz 
s csak lassanként sikerült az idegen uralom ellen 
lázongó főnököknek érzelmét megváltoztatni. Kü­
lönösen sikerrel működött közre e tekintetben neje, 
Timii, ki igen értelmes és erélyes nő s ki folyton 
ellene volt az Antonelli olasz gróffal kötött egyez­
ménynek, mely hatalmas rangú urát, kinek elődei 
már 3000 év óta ülnek a trónon, az olaszok vazall-
jaivá teszik. 

Az abesszíniai uralkodó páron kívül bemutat­
juk még egy Makonnen nevű főember (ras) arcz-
képét. Ez az úr tíz esztendővel ezelőtt Olaszország­
ban is járt, ő volt Menelik császár követe, kinek 
feladata volt, hogy az Antonelli gróffal kötött szerző­
dóst a két ország között véglegesen megállapítsa. 

Olasz részről a fővezér Baratieri tábornok, kinek 
működéséről és életéről már megemlékeztünk. 

Nagyobb érdeklődést keltett fel a háború alatt az 
Amba-Alagi mellett decz. 7-ón vívott csata, hol — 
miként az utólag kitűnt, főkép hiányos értesülés 
következtében — 20,000 főnyi abesszíniai csapat 
Mankonnen ras vezetése alatt tökéletesen tönkre­
tett 2500 főnyi olaszt, kiknek vezére, Toselli őrnagy, 
hősies küzdelem után szintén elesett. Az elpusztult 
olasz hadcsapat nagyobb része azonban nem volt 
olaszországi ember, hanem Afrikában bérelt katonák, 
úgynevezett askárok, még az altisztek is nagyob-
bára közülök kerültek ki. A veszteség mindamellett 
nagy elkeseredést keltett Olaszországban, mely 
most boszúból is nagy erőfeszítéseket tesz a meg­
torlásra. 

Előre látható, hogy a háborúban az olaszok fog­
nak győzni a még mindig csak félművelt abesz-
sziniaiakkal szemben, azonban nem lehetetlen, hogy 
a hadjárat rendkívüli költségei miatt, melyet még 
Abesszínia ismeretlen hegyvidékén a talaj nehézsé­
gei is szaporítanak, a pénzzavarokkal küzdő Olasz­
ország sem lesz képes a kellő erélyt kifejteni s az 
abessziniaiaknak sikerülni fog több ezer év óta fenn 
álló országuk függetlenségét még egy darabig meg­
őrizni. Úgy látszik azonban, hogy ők maguk sem 
biznak feltétlenül ebben s a meggyűlölt olaszokkal 
szemben most az oroszoknál keresnek támogatást. 

A BUGACZI IGAZSÁGOK. 
Nyilt levél Nagy Miklós úrhoz, a "Vasárnapi Ujság» 

szerkesztőjéhez. 

Mielőtt Hermán Ottó úrral én is mindenkorra és 
mindenben végeznék: a bugaczi kérdésekre még 
nekem is van egy utolsó szavam. 

Ha én pásztor ethnographiát írok, akkor nemcsak 
az uraktól tudakozódom a pásztorok szokásai után, 
hanem magukat a pásztorokat hallgatom meg. 
Közibök ülök pipaszó mellett beszélgetek és főleg 
többet hallgatok mint kérdezek. A mint tehát Her­
mán Ottó úr válaszában elégikus hangulattal te­
mette el a ilefőzetést» és a közönséges halandókat 
lenéző tudományos önérzettel támasztotta fel 
ethnographiai reputaczióját: nyomban leruczczan-
tam Kecskemétre, felkerestem öreg pásztor ismerő­
seimet, a kiket egybegyűjtve, a vitás kérdéseket 
előadtam s azokra nézve őket tanúk jelenlétében 
kihallgatván, nyilatkozataikat írásba foglaltam. 

Azt hiszem, hogy ezek a kihallgatott emberek, 
nevezetesen : Dobos Sándor, a 3-ik ökörcsorda szá­
madója, (a kire Hermán úr hivatkozik, s a kit le is 
pingáltatott); Zubornyák Sándor a 2-ik anyabarom 
számadója; Kelemen Jakab, az l s ő tinóbarom 
számadója; Zubornyák István 1-ső számú gulyás 
számadó; Faragó Vendel és Baraosi László volt 
bugaczi számadó nyájjuhászok minden esetre érte­
nek annyit a maguk dolgához, van annyi jártas­
ságuk a kecskeméti pásztor-életben, mint akár­
kinek, s ezen a téren vannak olyan kapaczitások 
mint Hermán úr. 

Eme kezeim között levő nyilatkozatok alapján 
tehát végezzünk a kérdésekkel. 
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Hermán Ottó úr azt állította, hogy «a cserény 
népe nyolcz naponkint szedi föl állófáját, s költözkö­
dik jobb legelőre; ez avatja a cserényeseket vándor 
pásztorokká*. 

Erre én azt mondtam: nem áll. Ez a körülmény 
legkevésbbé se vall a nomád életre, mert a nyolcz 
naponként való költözködés újabb keletű, a cserény 
ezelőtt egy helyben maradt, ez a költözködés nem 
legelő változtatás, hanem trágyázás czéljából tör­
ténik. Részletesen teljes tüzetességgel nem fejtettem 
ki a kérdést: egy az, mert erre a lap tere szűk, más 
az, hogy én, a «hangulat* iró, nem tolhatom fel ma­
gamat tudós oktatójává. 

No most már Hermán Ottó úr folyamodik 
Szegedi György barátomhoz, Kecskemét város gaz­
dasági tanácsnokához és annak következő bizonyít­
ványát mutatja fel: 

• A cserény helyváltoztatására nézve, a legöregebb 
gazdák és pásztorok meghallgatása után, van sze­
rencsém közölni, hogy a cserények soha, egy tava­
szon sem kerültek ugyanazon helyre, a melyen az 
előző évben állottak s nem is maradtak tavasztól 
őszig egy helyen soha sem, ősidőktől kezdve az volt 
a szokás, hogy keményebb, vagy gyöpes helyről 
minden két hétben, homokos helyről pedig minden 
3—4 hétben odább költöztek. Ezelőtt 15 évvel 
határozta el a gazdasági bizottság, hogy a pásztorok 
cserényeikkel ne csak 2 - 3 hétben, hanem nyolcz 
naponként költözködjenek, hogy igy a jószág is 
tisztább helyen feküdjék s a legelőből is nagyobb 
darab részesüljön trágyázásban. Kada Eleknek 
tehát nem volt igaza, midőn azt állitotta, hogy a 
cserények azelőtt állandóan egy helyen voltak.» 

Már magával ezzel a nyilatkozattal is meg van 
czáfolva Hermán úr abbeli vélekedése, hogy ez a 
hurczolkodás bizonyítéka a nomád szokásnak, mert 
ez a hurczolkodás nem legelő változtatás, hanem a 
föld trágyázása czéljából áll fenn. A nomád nép­
nek pedig nincs gondja arra, hogy a földet trá­
gyázza. 

De mit mondanak e kérdést illetőleg a bugaczi 
pásztorok ? A nyilatkozat ide vonatkozó részében 
ez áll: 

1. A cserényt tavasztól őszig nem hagyjuk egy 
helyen, hanem azt a város parancsára 8 naponként 
rakjuk más helyre. Ezelőtti időben 3—4- hét közben 
változtattuk a helyet. Ez a helyváltoztatás azonban 
azért volt szükséges, mert nekünk, kecskeméti 
gulyásoknak, sok marha van a kezünkön; egy-egy 
számadó gulyája 800— 1000 darab marhából áll. Ez 
a számos jószág pedig a cserény körül sok trágyát 
csinál. Mivel pedig a jószág szereti a tiszta helyet, 
mi meg a trágyából soha se csinálunk tőzeget: a 
cserényt, ha a régi hely mellett volt alkalmas part 
arra raktuk, ha pedig távolabb volt a part, — azt 
messzebb vittük. A körülöttünk levő többi kun 
pusztákon az állófa helyét változtatják. Hol a cse­
rény előtt, hol a hátulján, hol a jobb-, hol a bal­
oldalán van. A jószágot ugy szoktatják, hogy min­
dig az álló fa mellé feküdjön. (Fránya kun barmai 
csak máskép sütkéreznek, mint a kecskemétiek.) 
Tehát ezeknél a jószág nem fekszi körül a cserényt, 
mint minálunk, hanem egyszer az egyik, máskor a 
másik oldalon hever, s igy sokkal tovább trágyázza 
meg a helyet; tehát ezek több ideig maradnak egy 
helyben a cserénynyel. Azok a gazdák azonban, a 
kiknek kevesebb jószáguk van, azok a trágyából 
tőzeget csinálnak és ezek a cserényt tavasztól egész 
késő nyárig egy helyen hagyják, mert ezeknek 
nincs arra szükségük, hogy a tisztaság, vagy a trá­
gyázás végett odább menjenek. 

Ezt mondják a bugaczi gulyások. 

Tudva azonban azt, hogy Bugacz az újabb időben 
csak húsz éve, hogy baromjárás, azelőtt juhászjárás 
volt s hogy a bugaczi gulyások Pusztaszerről kerül­
tek fel: még nyomósabbnak tartottam azoknak a 
juhászoknak állításait, a kik télen-nyáron künn 
laktak és a kiknek több alkalmuk volt az öregektől 
hallani azt, hogy milyen volt a század elejebeli 
gulyás élet. Mivel a nóta is azt mondja, hogy ttélen-
nyáron pusztán az én lakásom* : mindenesetre ér­
dekes tudni azt, hogy a hóban hogy változtathatták 
a legelőt ? 

Ezek az emberek azt mondják: «A gulyások cse-
rénye, a mint öreg apáinktól hallottuk, a régi világ­
ban egész esztendőben, még a téli hónapokban is 
egy helyen volt. A helyet soha se változtatták. 
Télire a gazdák a szénát kivitték és a széna helyét 
körül árkolták. Ezek az árkok ma is meglátszanak. 
Az egy helyben való maradás hallomásunk szerint 
azért is szükséges volt, mert a gulyásoknak távoli 
emberekkel (lókötőkkel) volt összeköttetésük s azok­
nak tudni kellett, hogy melyik gulyásnak hol áll a 
cserénye. 

Szegedi György barátom bizonyítványa, a pász­
torok bizonyítványával ellenkezik. De azért még 
sincs abban ellenmondás. Teljes jóhiszeműséggel 
van az megírva, csakhogy a hübnerót kell tudni a 
dolognak, hogy ebből az ellenmondásból kikeczme-
lődjünk. 

A ki ethnographiát ír, annak a históriához is 
kell valamit konyítani. Ez a história pedig az, hogy 
Kecskemét századokba visszanyúló állattenyésztése 
a kor haladásával is bizonyos, habár csekély arány­
ban is haladt, fejlődött. A régi gulyás süvegben, 
zsirba mártott, köldökig érő ingben járt. Ma kalapja, 
patyolat fehér inge van. A művelődéssel a tisztaság 
is fokozódott, de egyszersmind az okszerű gazdál­
kodás is fejlődött s így mindjobban felfogták a 
trágya értékét. A városi fenhatóság alatt levő gulyás 
szokásait a helyhatósági rendeletek átidomították s 
igy nagyon természetes, hogy azok az öreg és leg­
öregebb gulyások és gazdák a kik már eme hely­
hatósági szabályok érvénybe lépése után születtek, 
gondolkozásuk legmagasabb fokig való felcsigázá-
sával se emlékeznek azokra az eseményekre, a me­
lyek születésük előtt történtek. 

Tudni kell a régi kecskeméti gulyásoknak, a 
• rideg»-eknek históriáját, ezen a nyomon megfejt­
hető az a pásztor-törvény, a mely a cserénynél 
asszonynépet sem tür és annak a kérdésnek tisztá­
zására, hogy a cserényesek nomádok voltak-e vagy 
nem, mindezek több fényt vetnek, mint a város 
alkotta szabályok. 

Ezekből azt hiszem kiviláglik, hogy az én han­
gulatomnak mégis csak lehetett annyi jogosultsága, 
mint Hermán Ottó úr tudományos csalhatatlan-
ságának. — De gyerünk tovább. 

Hermán Ottó úr azt állítja, hogy az állófa a 
gulyásnak nem czimere; hogy az állófa arra való, 
hogy arra másznak, ha szét akarnak nézni; hogy 
a cserény ajtaja azért van délkeletnek, mert ott 
enyhébb a levegő, az könnyít az emberen és jószá­
gon ; hogy a gulyásnak a vasfazék tartáshoz szük­
séges eszköze nem szolga vas, hanem vas szolga. 

Tehát beszéljen a gulyásokkal felvett jegyzőkönyv. 
Mit mondanak a gulyások ? 

2. «Az állófa a gulyás czimere. Valamint minden 
mesterségnek van czimere, a gulyás az állófát tartja 
a cserény czímerének, mert e nélkül a cserényt 
nem is tekinti cserénynek. • 

Ehhez én még azt teszem, hogy a gulyás nem is 
elégszik meg holmi pitypoty állófával, hanem min­
dig a legszebb, legmutatósabb fát keresi ki. 

3. Az állófa fő rendeltetése az, hogy arra akaszt­
ják a húst. Soha életünkben nem hallottuk, hogy 
arra akar gulyás, akar bojtár felmászott volna azért, 
hogy szétnézzen. 

Hát én mit mondtam ? Nem annak a gyanúm­
nak adtam-e kifejezést, hogy Hermán Ottó úrral 
alighanem valamely bojtár incselkedett, mikor azt 
hitette el vele, hogy az ágasra mászkálnak ? De 
nyomára is jöttem, hogy miként jutott Hermán 
Ottó úr abba a szerencsés helyzetbe, hogy ő neki 
a bugaczi pásztorélet már kutyafuttában is meg­
nyilatkozott. 

Azt mondom a számadóknak: hogy mondhatták 
maguk a Hermán úrnak, hogy az álló-fa arra való, 
hogy arra felmászazanak. 

— Dehogy mondtuk. Úgy volt a dolog, hogy az 
az ur az István cserényéhez jött, de az István nem 
volt otthon, csak a bojtárja. Azt kérdi az az úr a 
bojtártól: hát ugy-e öcsém ez az álló fa arra is 
szolgál, hogy erre másztak fel, ha szét akartak 
nézni ? A bojtár ráhagyta. 

— De miért hagyta rá? 
— Hát azt gondolta, nem árt vele, ha a kedvére 

rá hagyja. 
Igy hallottam ezt a pásztoroktól és el is hiszem, 

mert az a bojtár gyerek is • kecskeméti embör» ; 
ismerem az észjárását, ki nézi, hogy mikor tré­
fáljon. — De folytassuk. 

4. A cserénynek az ajtaja mindig délkeletnek 
fekszik. Szokásból igy építjük. Igy láttuk az apánk­
tól. De az nem áll, hogy a cserény ajtaja előtt job­
ban sütkérezik a jószág meg a pásztor és hogy 
azért van az ajtaja délkeletnek. 

Hát csak nem akar ott se barom se pásztor mele­
gedni, még ha könyvet írnak is róla. 

S most szóljunk az annyit hánytorgatott «vas-
szolgá»-ról. 

5. tA pásztornak van szolgasága és szolgavasa 
de tvasszolgárólt nem tudunk.> 

Ehhez még csak azt teszem, hogy szerkesztő urat 
figyelmeztetem arra, hogy a Hermán Ottó úr által 
rajzban is közölt szolgavas újabb eredetű tárgy. 
Az 50 es években Héka lakatos készített először 
üyen szolgavasat. 

Ezzel Hermán Ottó úrral én is mindenben és 
mindenkorra végezhetnék, de még pár rövid meg­
jegyzésem van. 

Nagyon nyargal azon, hogy én egy (hangulat»-
ban Zubornyák helyett Zuborgányt írtam. Ha Mik­
száth Kálmán egy történeti regényében a (Beszélő 
köntös •• ben Angyal Fábián helyett Lestyáknak 
kereszteli a kecskeméti birót és egyetlen egy okos 
ember se támadta meg érte: engem sem bánthat, 
ha valaki nagy feneket akar keríteni abból a dolog­
ból, hogy én egy tárczában Zuborgánynak keresz­
teltem a Zubornyákat. A ki csak ilyeneken nyargal, 
az hamar elárulja, hogy az érveknek nagy szűkében 
lehet. 

Sajnálom, hogy Hermán Ottó urat csak egy 
hétig hagyhattam a szaktekintélynek ama tömjén 
füstjén libegni, a mely őt a közönség előtt Bugacz 
ethnographusai között a legmagasabb polczra emelte: 
de tartozom az én reputatiomat «a kaszás csilla­
gokig emelő néprajzi csuvikoknak* azzal, hogy egy 
heti megszontyorodásuk után derült perczekkel is 
szolgáljak. 

Hermán Ottó ur engem a Zubornyák cserényóben 
levő kis macskához hasonlított. Elfogadom a ha­
sonlatot azzal, hogy ha karmolok is, sérteni nem 
Ízlésem ; de eszembe jut, hogy van ott a cserény­
nél kakas is. Rettenetes bögyösséggel szokott ku-
kurikolni és azt hiszi, hogy azért derült Bugaczra haj­
nali világosság, mert ő kukorikol. Én tőlem hiheti. 

Végeztem. 
Kiváló tisztelettel 

Kada Elek. 
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A . V A S Á R N A P I Ú J S Á G R E G É N Y T Á R A 
1896-BAN. 

A *Vasárnapi Újság* 1896. évi folyamának 
elején a következő e r e d e t i ú j e lbeszé l é seke t 
é s r e g é n y e k e t fogja közölni: 

«A k é t é l e t ű » , elbeszélés, írta J ó k a i M ó r . 
«Zúdorék», regény, írta G y a r m a t h y Z s i -

g á n é . 

«Az u t o l s ó ú r» , elbeszélés, írta M i k s z á t h 
K á l m á n . 

«A becsü l e t* , írta P e t e l e i I s t v á n . 
«A k ő b á n y á b a n * , írta K a z á r E m i l . 
«A h a l á l h í r n ö k e » , írta S z í v ó s B é l a , stb. 

* 
Mindenik elbeszélés és regény művészeink 

által készített e r e d e t i r a j zokka l lesz illusztrálva. 
A fentebbiekhez eddigelé R. Hirsch Nelli, Ne-
ogrády Antal, Jantyik Mátyás, Góró Lajos ké­
szítenek illusztrácziókat. 

* 

Megemlítjük még, hogy Mikszá th Kálmán , ki 
lapunkba a lefolyt évben is számos közle­
ményt írt. részint teljes neve, részint csak írói 
jegye alatt, így «A zöld légy és sárga mókus* 
s a *Majomoky kisasszonyok* czimű elbeszélé­
seket, stb., —• jövőre is állandó munkatársa 
marad lapunknak, s nem sokára befejezi a 
«Vasárnapi Ujság»-nak szánt *A nagy hajú 
ispánné* czímű nagyobb elbeszélését is. 

A külföldi irodalmak újabb termékeiből vett 
közlemények közül ezúttal Mark Twain egyik 
újabb elbeszélését említhetjük. Követni fogják 
ezt az amerikai és orosz irodalmaknak nálunk 
eddig kevésbbé ismert jeleseitől való elbeszé­
lések, mindannyi eredeti képekkel élénkítve; 
úgyszintén V e r n e G y u l á n a k «Senki fia* czímű 
új, érdekes regénye, az eredeti franczia kiadás 
5 0 rajzával. 

Előfizetési fölhívás 
a 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
1896. évi folyamara. 

A «Vasárnapi Újság", a legrégibb magyar 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes lap, 
újabban hetenként egy félíwel bővítve, „A 
Vasárnapi Újság regénytára" czímű 
állandó szépirodalmi melléklettel jelmik meg, 
mely, mint a főlap, szintén művészi képek­
kel van díszítve. 

A (Vasárnapi Ujsági társlapja, a most már 4-2-ik 
évfolyamába lépő 'Pol i t ikai Uj donságoki, melyet 
mint az események hü és részrehaj lattan előadóját, 
valódi hézagpótlónak ismert el a magyar olvasó kö­
zönség, a hét eseményeit kellő magyarázattal ellá­
tott gondos, tömör összeállításban tárja az olvasó 
elé, úgy, hogy a közönség együtt találja benne 
mindazt, a mi a napilapokban elszórtan jelen meg, 
s így e lap, kivált vidéken, hol a postajárás a napi 
értesülést különben is megnehezíti, a napilapokat 
is sok tekintetben pótolja. A iPolitikai Újdonságok' 
állandó ingyen melléklete a «Magyar Gazdái czímű 
gazdasági és kertészeti képes lap. 

A «Politikai Újdonságok* újabban mint képes 
ajság jelenik meg, s minden száma a napi esemé­
nyekre vonatkozó több képet közöl. 

* 
Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a«Világ­

krónikái czímű képes heti közlöny, mely heten­
ként egy íven, számos képpel illusztrálva jelen meg, 
és az általánosabb érdekű napi események részletes 
magyarázatára szolgáló czikkeken kivül rendesen 
közöl nagyobb elbeszéléseket és regényeket képek­
kel, ugy szintén mulattató közleményeket, képtalá­
nyokat, stb. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK. 
egész évre félévre negyedévre 

A. Vasárnapi Újság — — f« 8.— frt 4.— frt 2.— 
A Világkrónikával együtt « 9.60 i 4 8 0 t 2.40 

A Vasárnapi fJjság és f l g _ , 6 _ , 3 _ 
Politikai Újdonságok 

A Világkrónikával együtt • 13.60 « 6.80 « 3.40 
Csupán a Politikai Újdonságok 5.— « 2.50 « 1.26 

A Világkrónikával együtt 6 60 « 3.30 « 1.65 
Az előfizetések a .Vasárnapi Ujsági és •Poli­

tikai Ujdonságoki kiadó-hivatalába, Budapest, 
Egyetem-utcza 4. küldendők. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Mikszáth Kálmántól ismét egy díszes kiállítású 

kötet jelent meg a Légrády-testvérek kiadásában ; 
hasonló kiállítású és terjedelmű a néhány nappal 
ezelőtt megjelent tBesztercze ostromát hoz. Ez új 
kötet czime : «Szent-Péter esernyőjet. Tulajdonkép 
nem regény ez, hanem hosszabb elbeszélés, telve 
azzal a pompás humorral, a mit Mikszáthtól már 
annyira megszoktunk, s a milyenre még a legelső 
külföldi humoristák munkáiban is ritkán akadunk. 
A könyv külső kiállítása is méltó a tartalomhoz ; 
a díszesen kiállított könyvet a kiadó Légrády-test­
vérek nem kevesebb, mint 07 rajzzal illusztráltatták 
Neogrády Antal jeles festőművészünk által. A szép 
könyvből, melynek ára 6 frt, mai számunkban egy 
önálló részletet közlünk mutatványul Neogrády 
Antal két rajzával. — Megemlítjük egyúttal, hogy 
egy harmadik, hasonló kötet is sajtó alatt van most 
Légrádyéknál Mikszáth Kálmán újabb elbeszélései­
ből ; e harmadik kötetben egy pár kisebb rajz mel­
lett Mikszáthnak tA lublói ember* czimű, kiválóan 
érdekes, hosszabb elbeszélését tartalmazza, melyet a 
•Vasárnapi Ujsági is számos képpel közölt, úgyszin­
tén az ugyancsak lapunkban rajzokkal megjelent 
*A zöld légy és a sárga mókus* czimü elbeszélést, 
melyet illetékes bírálók a kitűnő szerző kisebb dol­
gozatainak legjobbjai közé soroznak. 

Vörösmarty müvei népszerű kiadásban. Az 
Olcsó Könyvtár, a Franklin-Társulat közkedvelt-
ségű vállalata, nevezetes sorozatot kezd meg Vörös­
marty müveiből. A nagy költő műveinek ez az első 
népies kiadása. Az • Olcsó Könyvtári 359-ik kötete 
adja Vörösmartynak három énekből álló hőskölte­
ményét, az tEger* czíműt. Ara csak 30kr. Nyomban 
követi Vörösmartynak Shaksp ere-fordítása tLear 
király*, ennek ára 40 kr. A harmadik Vörösmarty­
kötet *Az áldozat*, szomorújáték 5 felvonásban, 
ára 30 kr. Ezekkel nyílik meg Vörösmarty művei­
nek igazán olcsó kiadása, mely rövid idő alatt a 
nagy költőt a lehető jutányos áron viszi be a leg­
egyszerűbb családok körébe. 

Árpádházi boldog Margit élete, legenda és 
egyéb történeti kútfők nyomán irta Demkó György 
hittudor egri érseki lyceumi hittanár. A Margit­
sziget által is emlékezetében fentartott kegyes életű 
magyar királylánynak terjedelmes élatrajza ez, 
részben a sziget történnte is, melyhez Demkó nagy 
szorgalommal gyűjtötte össze a legendái, történeti 
emlékeket és élvezetesen dolgozta föl, lehető teljes 
képet adván Margitról a korvallássoságáról. A szerző 
ismeretterjesztő és épületes lelki olvasmányul ajánlja 
könyvét, s igaza is van, hogy többféle érdeklődéssel 
olvasható munkája. A könyv díszes kiállításáról a 
Franklin Társulat nyomdája gondoskodott. 

Nemzeti színház. Evek előtt az akadémia Teleki­
díjáért versenyző drámák közt keltett figyelmet egy 
t Alkibiadesz* czímü történelmi tragédia, melyről 

| később kiderült, hogy Koróda Pál a szerzője, a 
ki kopogtatott is darabjával a nemzeti színházban, 
de hosszú idő múlva, most, deczember 20-ikán került 
az színre. A történeti drámák megritkultak, az újabb 
írók a verses formát sem szeretik, hanem inkább a 
párbeszédek elevenségére törekszenek. Koróda 
*Alkibiadesz*-e a hagyományos kothurnusban 
jelenik meg, jámbusban beszél, s van benne valami 
Hellasz derűjéből, noha az egész darab minden lép­
ten-nyomon hirdeti, hogy a történelmi drámák 
rendesen mint egy-egy kisebb-nagyobb tehetség 
kísérletei jelennek meg, s kitartó művelőkre nem 
igen találnak. Koródának az ó-hellén történetből 
vett darabja tarkítja a nemzeti színház játékrendjét, 
változatos képekben és csoportokban dramatizált 

egy életrajzot, könnyen folynak jámbusai és nyel­
vezetének szine van, aztán alkalmat juttat Jászai 
Mari asszonynak, hogy művészetét egész erejében 
alkalmazhassa. A közönség jól is fogadia a darabot, 
mely oly soká várt a színpad életadó lámpáira. 
Alkibiadesz alakja a történelemben jól megrajzolva 
maradt ránk. Aztán egyik jellemvonása, hogy hős, 
nőcsábító, szónok, dőzsölő, könnyelmű, sőt hazáját 
is képes elárulni. Nemes szenvedélyei nincsenek, 
hanem szeret élni, felhasználni minden körülményt, 
hogy feltűnjék, hogy élvezzen, s végre meggyilkolják. 
A történelem Alkibiadesze tragikus alak, de a kiben 
a drámaírónak az emberi szenvedélyekel kell meg­
szólaltatni, hogy a színpadon érdekessé váljék. 
Koróda drámájában Alkibiadesz egy sokféle vonás­
sal és tulajdonsággal fölruházott szerep, Alkibiadesz 
azonban nem jut összeütközésbe önmagával, mert 
könnyen vesz mindent: az ellenséggel való barát-
kozást, a nőcsábitást s végre is egy elcsábított nő. 
Agisz, spártai király felesége, Timeát öli meg. A 
darab maga egyes képekből alakul, melyek drámai 
egészszé nem avulnak, csak egy életpályát illusztrál­
nak. A szerző azonban lekötötte a néző figyelmét, s 
azt a törekvését, hogy az ingatag, önző Alkibiadesz-
ben a múltról mutasson be a mai időknek most 
nagyon általános példát, a néző azt elfogadta s 
érdeklődéssel kisérte. Az előadás igen jó, a sok 
szereplő közül azonban csak egy pár emelkedik ki, 
főleg Timea, melyet Jászai Mari oly kitűnő művé­
szettel ábrázol és Alkibiadesz, melyet Császár ele­
venített meg. Hegyest Mari, Maróthy Margit csak 
kisebb szerepben érvényesíthették erejöket. 

A műcsarnokból. A gr. Károlyi Tibor ezer forifi­
tos diját (termek díszítésére alkalmas festmények) 
Veress Zoltán fiatal festőművész «Egy nóta» czimű 
életképének ítélték oda. — A kiállításból ezúttal is 
több képet vásároltak ő felsége számára Ezek a 
következők: Tölgyessy Arthur «Naplemente a 
Kunságban* czimű tájképe, Kardos Gyulától •Zene­
kedvelők, Skutezky Dömétől «Kovácsműhely, 
Jendrássik Jenőtől «Béküljünk kii , Koszkol Je­
nőtől «Szőllői és «Baraczkok» (vizfestmények), 
Tornai Gyulától «Előkészület a reggelihez», Ipoly 
Sándortól "Krisztus és a hitetlen Tamási és Brvck 
Miksától «Erdőrészlet» czimű festmény. 

MI ÚJSÁG? 
* A «Vasárnapi Újság» 1895. évi második 

félévi képmelléklete. Lapunkhoz rendes félévi 
képmellékletül ez alkalommmal Konstantiná­
poly tájképét adjuk olyan nagyságban, a milyet 
magyar nyomda még alig készített így egy da­
rabban. Méltányolni fogja e nyomdai terméket 
mindenki, a kinek csak némi fogalma van is 
arról, hogy milyen nagy gondot és pontosságot 
kivan már csak magának egy ilyen nagy ércz-
lemeznek az előállítása, aztán pedig a nyomás 
kivitele.Akép nagyon alkalmas arra, hogy a szem­
lélő kellőleg áttekinthesse rajta azt a párat lanul 
sajátszerű óriás várost, mely napjainkban a 
benne forrongó események miatt a szokottnál 
is nagyobb mértékben magára vonja a közfigyel­
met. Ennélfogva épen alkalomszerűnek tar ­
tottuk, ez idő szerint képmelléklet gyanánt e 
képet csatolni lapunkhoz. 

* M a i s z á m u n k u t o l s ó a j e l e n é v b e n ; 
a kiadó-hivatal a t. előfizetőket megrendeléseik 
mielőbbi megújítására kéri föl, nehogy a lapok 
küldésében fennakadás álljon be. 

A "Vasárnapi Ujsági folyó évi tartalomjegyzé­
két, mint rendesen, most is, újesztendő utáni száma­
inkkal fogjuk szétküldeni. A « Világkrónika* ez évi 
tartalomjegyzékét a "Világkrónikái első számával 
küldjük szét. 

A király a karácsonyi ünnepeket Münchenben 
töltötte, leánya, Gizella főherczegnő családi köré­
ben. 0 felsége ezt megelőzőleg Lichteneggben 
meglátogatta Mária Valéria főherczegnő családját, 
a hol a karácsonyfát már e hó 23-ikán fölállították. 
A király aztán unokái köréből Münchenbe utazott, 
s decz. 27-ikéig maradt a bajor fővárosban. 

József föherczeg és családja. József főherczeg 
és családja a karácsonyi ünnepeket Fiúméban töl­
tötté. A főherczeg Klotild főherczegasszonynyal 
csütörtökön érkezett oda, Mária Dorottya főher­
czegnő pedig József Ágost főherczeggel és Auguszta 
herczegasszonynyal még kedden költözött be a 
Villa Giuseppebe. 

A német császár ki tüntetései . A berlini hiva­
talos lap közli, hogy Vilmos császár Szőgyény 
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o s z t r á k - m a g y a r n a g y k ö v e t n e k a v ö r ö s s a s r e n d 
n a g y k e r e s z t j é t é s Pápay o s z t á l y f ő n ö k n e k az e l s ő 
o s z t á l y ú v ö r ö s s a s r e n d e t a d o m á n y o z t a . 

N ő k a z e g y e t e m e n . Wlassics k ö z o k t a t á s ü g y i 
m i n i s z t e r é p e n k a r á c s o n y r a k ü l d t e e l a b u d a p e s t i 
é s k o l o z s v á r i t u d o m á n y e g y e t e m e k t a n á c s a i b o z a 
n ő k e g y e t e m i t a n u l m á n y a i r ó l s z ó l ó r e n d e l e t é t , 
m e l y k ö z l i a k i r á l y n a k e t á r g y b a n k i e s z k ö z ö l t 
l e g f e l s ő b b e l h a t á r o z á s á t , e g y ú t t a l p e d i g a m i n i s z ­
t e r n e k e k é r d é s b e n e l f o g l a l t á l l á s p o n t j á t i s j e l z i . 
E z a r e f o r m n a g y f e l t ű n é s t fog k e l t e n i a kül­
f ö l d ö n i s , h i s z e n N é m e t o r s z á g b a n é s A u s z t r i á b a n 
m é g m o s t v i t a t j á k a n ő k e g y e t e m i t a n u l m á n y a i n a k 
ü g y é t . A m i n i s z t e r i r e n d e l e t k i t e r j e s z k e d i k a n ő k 
e g y e t e m i t a n u l m á n y a i n a k e g é s z k é r d é s é r e s b e h a ­
t ó a n f o g l a l k o z i k a t á r s a d a l m i v i s z o n y a i n k b a n rej lő 
o k o k k a l , a m e l y e k ez ú j í t á s t - i n d o k o l t t á t e t t é k . 
A m i n i s z t e r h a n g s ú l y o z z a , h o g y a t á r s a d a l m u n k a t 
m é l y e n é r i n t ő r e f o r m s i k e r e é r d e k é b e n a v é g r e h a j ­
t á s b a n u g y a k o r m á n y n a k , m i n t az e g y e t e m i karok­
n a k a legnagyobb mérsékletet és óvatosságot k e l l 
t a n u s i t a n i o k . E n e v e z e t e s r e f o r m r ó l l e g k ö z e l e b b i 
s z á m a i n k b a n l e s z a l k a l m u n k s z a k e m b e r e k t o l l á b ó l 
t ü z e t e s b c z i k k e k e t k ö z ö l n i . 

A T e l e f o n H í r m o n d ó k a r á c s o n y i e s t é l y e . Kará­
c s o n y m á s o d n a p j á n a T e l e f o n H i r a d ó i s m é t h a n -
v e r s e n y n y e l é s b e s z é d d e l s z o l g á l t k ö z ö n s é g é n e k . 
A h a n g v e r s e n y b e n Kordin M a r i s k a é s Semsey 
M a r i s k a é n e k e l t e k , a b e s z é l ő p e d i g Jókai M ó r vo l t , 
k i az é r d e k e s s z e r k e s z t ő s é g e t t e k i n t e t t e m e g , a h o l 
Virág B é l a s z e r k e s z t ő é s az i g a z g a t ó s á g fogadta , 
m a j d Virág B é l a s z e r k e s z t ő é s Horváth G é z a i g a z ­
g a t ó b e m u t a t t á k n e k i a « H í r m o n d ó » b e r e n d e z é s é t . 

Jókai a z u t á n b e s z é d e t m o n d o t t a f o n o g r á f b a , e g y 
s z ó z a t o t a n a g y k ö z ö n s é g h e z , m e l y b e n fö lhívja , 
h o g y f o r d u l j o n é r d e k l ő d é s é v e l a n e m r é g i b e n m e g ­
a l a k u l t m a g y a r b é k e s z ö v e t s é g t á m o g a t á s á r a . J ó k a i 
s z a v a i t e z e r é n é s e z e r é n h a l l g a t t á k a n a g y v á r o s 
m i n d e n r é s z é b e n . 

— x Keresztély Sándor minta-zongoraterme Budapest , 
Váczi -körut 2 1 . sz. alatt, körülbelül 100 db zongorát 
é s p ianinót tart raktáron, legkitűnőbb szakszerű vá­
lasztékban 

M a c k r e i c l i e n l i a l l i f e n y ő t ű - o l a j a , mint e l ismert 
belégzési szór, m i u t á n a fenyőerdő kipárolgását a leg­
erőteljesebben közvetít i , kivált mos t té len , különös 
figyelmet érdemel . Zárt he ly iségekben ezen igen finom 
párlat egyútta l i l latszerűi , va lamint a levegő tisztítá­
sára is szolgál, s kivált ott, ho l betegek vannak, rend­
k ívü l ajánlatos. Kapható e szer minden gyógyszertár­
ban és drogistánál. 

HALÁLOZÁSOK. 
Dr. ENYEDY GYULA, Enyedy Lukács miniszteri 

tanácsos, az Agrár-bank igazgatójának és neje, 
Zsótér Hona nagy tehetségű fia, meghalt e hó 22-én 
25 éves korában. A kereskedelmi minisztériumban 
fogalmazó volt, de tehetsége szélesebb körben is 
érvényesült. Kiváló zenei képességgel birván, a 
zeneakadémiát is elvégezte, s ott több zeneművét 
•előadták. Igen fiatal korában nagyobb opera írásá­
val is tett kísérletet, s «Leventei czimű magyar 
stílű operáját nem régiben nyújtott be az operaszín­
házhoz és Káldy igazgató el is fogadta előadásra. 
Zenei szakértelme feltűnt az • Egyetértési napilap­
ban is, melynek zenei rovatát vezette. Szép jövőre 
hivatott képzett zenész hunyt el a fiatal emberben 
s a szülők fájdalmában osztoznak mindazok, kik 
ismerték komoly törekvését és tehetségét. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: HEGEDŰS 
LÁSZLÓ, pénzügyi főtanácsos, hosszabb szenvedés 
után, San-Eemóban, 37 éves, s ugyanott e hó 18-án 
el is temették ; kiterjedt, előkelő rokonság gyászolja 
Budapesten. •— MÁTÉHÁZI MATKOVITS LAJOS, a zentai 
járási főszolgabíró, 53 éves, Zentán. — TÁMER JÁNOS, 
ág. ev. lelkész, a tolna baranya-somogyi egyház­
megye alesperese, élete 53-ik évében, Tolna-Néme-
din. — FÓBISS ISTVÁN, a vidéki színházak egyik leg­
tehetségesebb fiatal tagja Aradon ; sok vidám órát 
szerzett mindenütt, a hol föllépett. — Gróf LASZBEBG 
ARTHUR, a győri főispán öcscse, Győrött. — VÍG JENŐ, 
gőzmalomtulajdonos, a szolnoki függetlenségi párt 
elnöke, az ottani közélet tevékeny embere, 38 éves 
korában. — WEIL FRIGYES, a főváros melletti Erzsé­
betfalva alapitója, 62 éves korában, Bécsben, hol az 
utóbbi időben lakott, s Erzsébetfalva küldöttséggel 
képviseltette magát temetésén. 

Aranyos-rákosi SZÉKELY SÁNDORNÉ, szül. Hincs 
Zsuzsanna, az unitáriusok egykori püspökének s 
az irodalom egyik úttörőjének, «A székelyek Er­
délyben* czimű hősköltemény szerzőjének özvegye, 
85 éves korában, özvegysége 43-dik évében, Kolozs­
várit. — Özv. VARGHA GYÖBGYNÉ, szül. Petánovics 
Juliánná, 78. évében, Zala-Egerszegen. — WEGERER 
JOZEFA, 84 éves korában Győrött. — EÉDEI LAJOSNÉ, 
szül. Tiefenbacher Emma Újvidéken. 

Szerkesztőt mondanivalók. 
H. Q. Venezueláról ismertető czikket két térképpel 

új -évi e lső s z á m u n k b a n fogunk közölni . 
V i l i a , Eajz . E l é g jó l volna megírva, h a n e m a tárgya 

nagyon sovány s különben is többféle változatban gyak­
rabban irtak már hasonló dologról. 

Tűnik az óra . . . A l o m vol t . A dalformát szeren­
csésen eltalálja, de n e m tud eléf; tartalmat önteni belé. 

N e m közö lhe tők . Az én keresztem. (Annyira gyönge 
kísérlet, hogy közlése szóba sem jöhet.) — Karácsony­
est. (A századvégi hang, habár úgy látszik, szerző csak 
az el lentétek kiemeléseért használja, sehogysem ill ik a 
szent ü n n e p egyszerű komolyságához.) — Tibullus: 
Háború rx béke. (Jobb fordításban is megvan.) 

SAKKJÁTÉK. 
1 9 2 8 . számú feladvány. Shinkeinann W. A,-tél. 

b c d e f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1919. sz, feladvány megfejtése Waidanski H.-tó1. 

Világot. 
1.-Fel—a5 
2. Vc8~b7 : 
3. Vb7—b6 __ 
4. V b 6 - b 3 mat. 

Sötét. Világot. a. Sötét. 
Ka6—a5 : (a) 1. i . . . . . . . Ka6—a7 
Ka5—a4 2. Fa5—c7 . . . Ka7—a6 
Ka4—a3 3. Vc8—e6t___ t. sz. 

4. Veti—c4—a8 mat. 
H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Eördógh János. — Stefunkó L. — 
Berlridán : Seheiber Adolf. — Mohácson: Mózes János. — 

A pesti sakl.-knr. 

KÉPTALÁNY. 

A tVasárnapi Ujsági 50-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: Vannak, a kik semmit sem 
tudnak önállóan, de mindent jobban tudnak. 

11 EGYETÉRTÉS 
P O L I T I K A I N A P I L A P . 

U 

Csávokky Lajos, 
felelős szerkesztő. 

1896. 
XXX. évfolyam 

Kossuth Ferenez, 
főmunkatárs. 

Az Egyetértés nem dolgozik a hatásvadászat olcsó esz­
közeivel, hogy magának egyszerre, tömegesen csakhamar 
újra elmaradó, uj előfizetőket szerezzen, hanem mindenkor 
kellő színvonalon álló közleményei, gyors, pontos és min­
den tekintetben megbízható tudósításai által iparkodik régi, 
jó hírnevét mint hazánk legelső rangú napilapja állandóan 
fentartani. hogy ez utón ne csak régi előfizetőit kapcsolja 
állandóan magához, hanem közönségét uj hóditások áltál 
évről-évre maradandóan meg is szaporítsa. 

Hogy ezt a czélt elérjük, erre nézve legnagyobb táma­
szunk a lap nagy terjedelme. Az Egyetértés egyetlen egy 
oldalon majdnem annyi betűt képes közölni, mint a kisebb 
lapok három egész oldalon s így az Egyetértés egy rendes 
8 oldalos lapja annyi közleményt tartalmaz, mintha a 
kisebb lapok 24 oldalon jelennek meg, a mi azonban csak 
ünnepnapokon történik. Ilyenkor az Egyetértés 12—20, 
illetőleg a kisebb alakban számítva 36—60 oldalnyi terjedelmű. 

Csakis a lap ily nagy méretei teszik lehetővé, hogy az 
Egyetértés mindenről oly bő és részletes tudósításokat 
közölhet, a milyeneket egy más lap sem nyújthat közön­
ségének, így általánosan ismeretes, hogy az Egyetértés 
o r s z á g g y ű l é s i t u d ó s í t á s a i e nemben a legtökéletesebbek, 
nemcsak a tudósítások kimerítő volta folytan, hanem annál 
a tárgyilagosságnál és részrehajlatlanságnál fogva is , mely 
e tudósításokat minden pártszinezetü olvasó előtt is élve­
zetessé teszi. Egy másik nagy erőssége a lapnak rendkívül 
bő t a r o s a - á s r e g é n y r o v a t a . Az Egyetértés állandóan 
két kitűnő regényt közöl egyszerre, részint eredetit, részint 
a modern világirodalom remekeiből válogatva elsőrangú 
műfordítók fordításában. Az egy év alatt közölt regények 
400—500 nyomtatott ivre, vagyis 40—50 rendes regény­
kötetre ragnak. Ily 40—50 kötet regény bolti ars legalább 
ugyanannyi forint. Ha most még tekintetbe vesszük sz 
Egyetértésnek mindenkor közéletünk kitűnőségei és első­
rangú publiczisták által írott v e s á r o s i k k e i t és egyébb 
p o l i t i k a i k ö s l e m é u y e i t , bö h í r r o v a t a i t , e r e d e t i 
t á v i r a t a i t az ország és a világ minden részében levő 
saját levelezőitől, továbbá a vasárnaponként megjelenő s 
egy-egy szaklapot pótló •Irodalomt, iTantigyt és •Mező­
gazdasági czimü országoB hirü rovatokat s végül az Egyet­
értés legjobban informált k ö s g a s d a s á g i , i p a r és m e z ő ­
g a z d a s á g i rovatait és megbízható tőzsdei tudósításait, 

bátran mondhatjuk, hogy az Egyetértés a hazai sajtónak 
egyetlen orgánuma, mely az intelligens közönség minden 
osztályinak igényeit a legteljesebb mértékben kielégíteni képes 

Mindezen előnyök daczára az Egyetértés előfizetési ár» 
a legmérsékeltebb: 
E g é s z é v r e . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 0 f r t — 
F é l é v r e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Í O t — 
N e g y e d évre _ 5 « — 
E g y h ó r a _. . . . . . . . . . . . . 1 • 8 0 

Előfizetések legczélszerübben postautalványon az Egyet­
értés kiadóhivatalához B u d a p e s t , p a p n ö v e l d e - u t c z a 8 . 
intézendők. 

Heti naptár, decz —jan. hó . 

ffap KatluAlluu rs proteMnnt Qörafl-Oro8z Izraelita 

29 V. f Tamás pk. jp Dávid 17 A Dániel pr. 19 
30 H. Anisz. pk. Anizia 18 Sebestyén 13 
31jK.|Szilveszter pp. Szilveszter 19 üonifácz 14 

1 S. kis Karácsony l'jév 20 Ignácz vt. 15 Tehetn­
2 0- Makár ap. íA. sz. könyv. vt. 21 Juliina sz. ie 
3 P. Genovéva sz. Gordius 22 Anasztázia 17 
4.8. |Titnsz pk. Titas 23 Krétai 10 ISS.Seh. 

Hold változás. fj) Holdtölte 31-én 9 <S. 31 p. d. n. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
•L. Egyetem-tér 6. szám.) 

F o u l a r d - s e l y i i i e t « 0 k r t ó l 3 forint 35 krig 
méterenkint — japáni, chinai, stb. a legújabb m i n ­
tázattal és színekben, ú. m. fekete, fehér ós színes 
H e n n e b e r g - s e l y m e t 35 krtól 15 frt 65 krig m é t e ­
renkint s ima, csíkos, koczkázott mintázottakat, da­
masztot stb. (mintegy 240 különböző minőségben 
és 2000 szín és mintázattal) p ó s t a b é r - é s v á m m e n ­
t e s e n a h á z h o z s z á l l í t v a é s m i n t á k a t küld p o s t a ­
fordul táva l : H e n n e b e r g r G . (cs. k. ndv. s zá l l í tó ) 
s e l y e m g y a r a Z ü r i c h b e n . Svájczba cz imzett 
levelekre 10 kros, levelező-lapokra 5 kros bé lyeg 
ragasztandó. Magyar nye lven irt megrendelések 
pontosan elintéztetnek. 6043 

„Zenélő Magyarország" 
zenemű folyóirat. 

Megjelenik minden hó 1-én és 15-én 10—10 oldalos zenemű-
füzetben. A zenemű-irodalom minden ágát felölelő füzetei 
teljesen nélkülözhetővé teszik a zeneműnek egyenkénti bevásár­
lását ; mindenki felleli abbin az ujat, az ízlésének megfelelőt. 

A tánezzene kedvelője Strausz, Waldteufel, Yvon,Vollstedt, 
Ziehrer i-tb. legszebb keringőit, polkáit, indulóit. 

A s a l o n z e n e - j á t é k o s Brahms, Jemen, Raff, Behr, 
Schütt, Moskovsky stb. legszebb szerzeményeit. 

A n é p d a l o k k e d v e l ő j e a czigányok által játszott s a 
népszínházban ugy az xitczán énekelt legújabb nótákat. 

A m ű d a l o s Becker, Bhrams, Meyer Hellmund, Lassen, 
Deura Tostö Btb. legszebb műdalait magyar szöveggel. 

Ki a k n p l é k a t s z e r e t i , az orfeumok legsnájdigabb új­
donságait, s végre a t a n í t v á n y azt a felüdítő változatos­
ságot, mire a komoly tananyag mellett szüksége van, felleli 
a "Zenélő Magyarország* pompás füzeteiben. 

Az 1896. 111. évfolyam előfizetési ára egész évre 4 frt, fél­
évre 3 frt, negyedévre 1 frt. Egyes szám éra 20 kr. Zongora-
zóknak legszebb ujéii ajándék a tZenélő Magyarországi 1896. 
évi 4 frtos előfizetési nyugtája. A j á n d é k n a k legalkalmasabb 
a «Zenélő Magyarországi 1895. teljes évfolyama diszkötésben 
bekötve ára 5 frt áO kr. s tartalmaz 34 legdivatosabb magyar 
nótát, 8 műdalt, 5 orfeumi kupiét, 5 operai potpourrit. 
3 indulót. 4 keringőt, 7 polkát, 4 csárdást, 29 legszebb salon-
darabot, 2 hegedű-darabot, összesen 101 önálló pompás zene­
művet. Megrendelhetők s előfizethetni a tZenélő Magyaror­
szág* kiadóhivatalában, Budapest, Csengery- utcza 62. á. 

Megismerésre mutatványszámot készséggel küldünk. 

Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor 

-qí, vo? * ! * * 

P A R I S 

Különleges Rizspor 
BI8M ÚTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9, rue de la Paix , 0 — PARIS-

3 a r a n y , 
1 5 e z ü s t 

é r e m . 
1 2 d í s z - é s 

e l i s m e r ő 
o k m á n y . 

1 

í 

Kwizda Ferenez János 

Kwizda-féle 

V e d j e s r . 

V é d j e g y . 

Korneuburg i 
marha-táppor. 

több mint 4 0 év óta a legtöbb istálló­
ban használatban, é tvágy-h iány­
ná l , rossz emésztésnél , valamint 
t e h e n e k n é l a t e j j a v í t á s a s a t e ­
je lő-képesség fokozása czéljából. 

Egy dobozzal 70 kr., 
fél dobozzal 35kr. 

Tess*k a fün-
nebbi védjegyre 
figyelni, s a vé­
telnél határozot­
tan kifejezni: 
Kwisda-fé la 

Bestitatioasfuüd. 

F ő - l e t é t : 
Kerületi gyógyszertár 

K o r n e t i b u r g b a n . 

5 I 

Valódi minőség-I 
ben gyógyszer­

tárakban éa dro- I 
gnistáknil kap- [ 

ható. 
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Megjelenik hetenkint egyszer. 

PARI Dl TAT 
DIVAT- ÉS CSALÁDI LAP. 

S z e r k e s z t i : G Y Ő R I I L O N A . — K i a d ó - és l a p t u l a j d o n o s : L É G R Á D Y T E S T V É R E K . 

A „ P á r i s i D i v a t " előfizetési á r a : Egész évre 8 forint. | Félévre 4 forint. | Negyedévre 2 forint. 

Egy éve annak, hogy szétküldtük értesítésünket a < Párisi Divat* 
első évfolyamának megindulását jelentve. Most a második év­

folyamba lépünk s az azóta letelt év megmutatta, hogy a müveit 
közönség csakugyan feltalálta a «Párisi Divat »-
ban azt, a mit egy divatlaptól elvárhat. Mindenek­
előtt saját jóizlésóről adott bizonyítékot a közön­
ség akkor, midőn felismerte a lapban az igazi 
választékos, előkelő párisi izlés tükrét. Ennek 
terjesztése lesz a lap czélja ezután is; képein­
ket ezentúl is Worth, Bedfern és Mon-
taillé műtermeinek mintaruhái fogják szol­
gáltatni ; külön ábrákon mutatjuk be ezenkívül 
a franczia színházak művésznőinek öltözékeit. 
Parisban a divat úgyszólván ott alakul meg a 
színpadon s ha a magyar közönség néhány 
nappal a premiére-ek színre hozatala után már 
meglátja ezeket a ruhákat, ugy a divatnak iga­
zán legutolsó termékeivel is­
merkedik meg. 

Épen, mivel a «Párisi Di­
vat » a valódi franczia ízlést tük­
rözi vissza, azért sikerült neki 
a magyar hölgyközönséget ab­
ban segíteni, hogy ruházatát ízlésessé, választékossá tegye s 
mindamellett mégse legyen lehetetlen a takarékosság is. Ez 
okozta azt, hogy a «Párisi Divat »-ot már az első év folya­
mán is a társadalomnak több rétege oly egyforma elismeréssel 
fogadta. — Czikkeink a ruházat, a lakás, a társadalmi élet, a 

háztartás köréből való kérdésekkel foglalkoznak, mint a tavalyiak, 
melyek közül itt csak a következőkre utalunk: A sálon beren­
dezése ; — a szobák világítása; — a kézi munkák mint a lakás-

díszítés eszközei; — a virágok a lakásban; — 
a levélpapirosokról; — milyen hajviselet áll 
jól; — a hajhullás gyógyítása; — a kéz és az. 
arczbőr ápolásáról; — a lakás tisztántartása; — 
a teázásról ; — az estélyek. 

Az ily tárgyú hosszabb czikkek kiegészí­
téséül szolgálnak azután a párisi divattudósitá-
sok, a ruhák szabásának pontos magyarázata; 
— továbbá a konyha és a háztartás czimü ro­
vatok, ezeken kívül pedig a szerkesztői üzenetek 
is, melyekben örömmel válaszolunk olvasóink 
kérdéseire, valamint készségesen nyújtunk se­
gítséget megrendeléseik elintézésében is. — 
Szépirodalmi mellékletünk illustrált regényeket, 

és elbeszéléseket hoz. 

A lap három nagy ivének tar­
talmán kivül van még a párisi min­
taruhák szabását közlő szabás-
minta-iv és a szép kiállítású szí­
nes divatkép is a lapban. Meg­

jegyezzük még azt, hogy a «Párisi Divat, nem hetekkel később 
hozza ugyanazt a tartalmat, a mely a külföldi lapokban megvan, 
hanem ugyanazon a napon jelenik meg Budapesten, a mikor a. 
franczia eredetije Parisban. 

Egy mutatványszámmal kívánatra szívesen szolgálunk. 

A „PÁRISI DIVAT" kiadóhivatala. 
Budapest, V., Váczi-körut 78. 
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E L Ő F I Z E T É S I F E L H Í V Á S 
A tBudapesti Bazárt 1896. XXXVII. évfolyamára. 

A .Budapes t i B a z á r , ismét a régi kedvencz beosztásban jelenik meg 
rózsásain borítékkal és ingyen regénymelléklettel . Divatrésze a 
l egki tűnőbb, szabásmintái a leghasznosabbak. Jan. 1-ji számához 
remek aquarell báli divatkép, jan. 15. számához diszes jelmez-divatkép 
lesz mellékelve. E L Ő F I Z E T É S I P E L T E T E L E K . 

Negyed évre 1 frt 50 kr. — félévre 3 frt, — egész évre 6 frt. 
K e d v e z m é n y e k a «Budapest i Kazár» előfizetői számára. Minden uj 

előfizetőnknek, a ki január 1-töl lép be, Darche Marion ez. rendkívül ér­
dekes, ingyenes regénymellékletünkből okt. 1-től megjelent hat ivet meg­
küldjük kedvezmónyképen. Azonkívül: a Budapest i Bazár előfizetői kis 
könyvtárt szerezhetnek be olcsó árért, öt olcsó regényt kaphatnak fűzve és 
bérmentve megküldve 1 frt 20 krért. Diszkötésben egy példány 60 kr, bolti 
ára egy példánynak fűzve 50 kr. A regények a következők: 

Harcz a birtokért , Dóra, Péra i boszorkány, A félmilliomos 
asszony, V é n u s . 

Megrendelhető még: 1888. évben megjelent «üj szakácskönyv, kis füzet-
kéje, sok hasznos utasítással, főzelékek, sütemények és befőttek reczipéjóvel. 
Bérmentve megküldve: 30 kr. — .Gyümölcsök télire való eltevése.: 30 kr 

E M L É K - A L B U M . 
A B u d a p e s t i B a z á r előfizetőinek Emlék-albuma, mely közel 200 arcz-

képet tartalmaz, kedves olvasmányokkal, emlékversekkel és gondolatokkal. 
Egy példány ára fűzve és bérmentve megküldve: 60 kr. Diszkötésben: 1 frt 
Bolti ára: 2 frt. 

Az előfizetési pénzek és megrendelések: 

KIRÁLY JÁNOS szerkesztőnek küldendők, 
Budapest , Koronaherczeg-utcza 17. sz. 

Megjelent 

,,A gyakorlati elektrotechnika kézikönyve." 
S T R A U B S Á N D O R 

előadásai a m. kir. technológiai iparmuzeumban. A szövegbe nyomott <>4<> 
ábrával; 8 0 0 oldal Ára 6 frt 8 0 kr. Megrendelhető szerzőnél 
Budapest, YIII. , József-körut 6. Szerző könnyen érthető módon tár­
gyalja a dinamogépeket, a villamos világítás és erőátvitel különféle rendszereit 
és alkalmazásait, tekintettel a hazai viszonyokra; továbbá a telefonokat, a 

villamos házi csengetyüket, s az elektrotechnika többi ágait. 

3WF' F E L T Ű N Ő ! ! ! 

Párisi petroleum-ízzófény-hüveIyek. 
Minden hüvely 15 kr. 

Szabadalmazva minden iparállamban. — Mimim darab több hétre fehér világítást ad. 
Legnagyobb világitó-erő legkisebb petróleum-fogyasztásnál. 

Nincs korom! Nincs szag! A legrosszabb petróleum is meglepő fehér vilá­
gossággal ég. 

A hüvely ngy a mint van bele lesz dobva a petróleum-tartóba és 24 óra után már 
meglepően fehér fényt kapunk. Ha a petróleum kiégett több héten át utántölthető 
a nélkül, hogy ki kellene venni. Az első esetben figyelni kell , hogy a lámpa 

tiszta legyen és a bél le legyen vágva. 
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan expediáltatnak. — Magyarországon egye­

düli elárusítója B R A N D A. Budapest, Kalap-utcza 15. szám. 

Kitüntetve! Fennáll 1879 óta. 

A legszebb, legil lőbbés legelmésebb 

ALKALMI AJÁNDÉK! 
egy életnagyságú családi arczkép, mely hozzánk küldött bármily fénykép ufán elkészíttetik. Meglepetésnek, ajándéknak és 
örök emléknek annál is inkább alkalmas, miután egy ily arczkép nem csak pillanatra, hanem örök időkre értékkel bir, illő 
szobadísz és a legalkalmasabb nász- , n é v n a p i , szüle tésnapi , vagy bármily más alkalmi és ünnepi ajándék. A legszebb és 

örök emlék kedves halottainkról. 

A fényképet mindenki sértetlenül visszakapja. 
gar Hű hasonla tosságér t kezeskedünk. ~ m 

E g y é letnagyságú krétarajz csak 3 frt. (Vászonra olajfestmény arczképek finom festéssel legmérsékeltebb árban.) — Szállítási 
határidő 10—14 napig. Megrendelések karácsonyra azonban minél előbb eszközlendők. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

BODASGHER SIEGFRIED kitűntetett arczképfestészeti műterme 
Bécs, II., Praterstrasse 61. szám. 

Száz és száz elismerólevél betekintésre bárkinek rendelkezésére áll. Ezen több száz levélből legyen itt csak egynehány felemlítve és pedig: 

Az Önnél rendelt olaj­
festmény arczképpel na­
gyon megvagyok elégedve 
és műtermét másnak is 
fogom ajánlani. 

Kaposvár, 1889 febr. 6. 
Ta l i án B é l a 

Somogym. főispánja. 
(Most B.-Gynlán.) 

A szállított arczképpel 
nagyon meg vagyok elé­
gedve. 

Zala • Egerszeg, 1895. 
évi június 27-én. 

Gózony László 
megyei főjegyző. 

A nekem szállított arcz-
képért teljes elismerésem 
nyilvánítom. 

Podolin. 
Dr. Csáky Károly 

körorvos. 

őszinte köszönetem a 
nekem szállított nagy­
szert kivitelű arczképért. 

Nagy-Kanizsa, 1893. évi 
június hó 17. 

Bátorfi Lajos 
a •Zalai Közlöny. 

szerkesztője. 

Az arczképpel meg va­
gyok elégedve, s tovább 
fogom ajánlaai. 

Zágráb, 1894. évi feb­
ruár bó 3-án. 

Bartuaek Iván 
Jelacic-tér 1. 

A hozzám szállított 
szülőim arczképeivel na­
gyon meg vagyok elé­
gedve. 

Temesvár, 189*. évi 
február hő 3-án. 

Braun Hermáiul 
cs. és kir. katonai élel­

mezési tiszt. 

Az arczképpel meg va­
gyok elégedve, legjobban 
ajánlhatom. 

Bárány Gyula 
tanár. 

Csurgó, Somogymegye. 

Az önnél megrendelt 
arczkép megelégedésemre 
elkészíttetett. 

Zágráb, 1890. évi jú­
lius hó 31-én 

Brodjovin Lajos 
bornagykereskedő. 

l l ica 28. 

A nekem szállitottarcz- Arczképeink jó kivitele­
képek kitűnően vannak ért elismerésem és kö­
elkészítve, szönetem. 

Petényi Ottó Nyitra, 1892. évi de-
Hagy. áll. vasutak vezér* czember hó 2-án. 
igazgatósági irodafőnöke Csizsinszky Affost. 

Budapesten. állami Ügyész. 

Az arczképet megkap­
tam. Általános tetszésben 
részesült. 

Székely József 
mérnök. 

Szamos-Ujvár. 

Szüleim arczkép*-, ugy 
a hasonlatosság tekinte­
tében, valamint a kivi­
telben nagyszerűek. 

Tovább is fogom aján­
lani. 

Horvátkereszt, 1894.avi 
deczember hó 22-én. 

Breyer Markó. 

A fénykép után készí­
tett életnagyságú olaj­
festmény arczképek kitű­
nőek. 

Horv4tkereszt,l 895.1/5. 
Zlooh Károly , 

káplán. 

Az arczképeket megkap 
tam és a teljes megelége­
désemet nyilvánítom Leg­
közelebb küldök újra egy 
fényképet, mely után ép 
oly képet kérek készíteni. 

Versecz, 1893. febr. 6. 
Bauer F. J á n o s 

vaskereskedő. 

Az életnagyságú arcz­
kép, melyet egy kis fény­
kép után készített, ió és 
szép kivitelénél fogva 
nagy őrömet szerzett. 

Nagyszeben. 1891 évi 
szeptember 10-én. 

Schwabe Hermáim 
ékszeré.z. 

Fénykép után készített 
életnagyságú arczkép ki­
tűnően van elkészilve. 
Nem fogom elmulasztani 
Önt tovább ajánlani. 

Besztereze. 1892. évf 
augusztus 5-én. 

Dr. Zleg-ler O. 
városi orvoa. 

Boldogult férjem, vala­
mint saját életnagyságú 
arczképem, melyet ön 
egy kis fénykép után ké­
szített, nagyon szépen si­
kerűit. 

Pozsony, 1895. ápr. 18. 
Heiscnmann Teres 

fóherczeg Frigyesnél 20. 

A nekem szállított arcz­
képpel nagyon meg va­
gyok elégedve és szíve­
sen tovább fogom aján­
lani. 

Kellwig- Gyula 
Kolozsvár. 

WT Nálam sem ügynök, sem utazó n i n c s ! Mindenki , ki j ó és szolid kiszolgálást kíván, forduljon közvet-
lenül a már 1 8 7 9 óta Bécsben fennálló, k i tüntetésben részesült műtermemhez. A fenti elismerő levelek e léggé 
bizonyítják czégem megbízhatóságát. ~m Minden megbízás a megbizó teljes megelégedésére a legnagyobb figye­
l emmel és pontossággal eszközöltetik, a mi saját érdekemben is van, mert ezáltal a legszélesebb körben tovább 
leszek ajánlva. 

A > Franklin-Társulat, kiadásá­
ban Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

TOMPA MIHÁLY 

NYOLCZADIK KIADÁS. 
Nyolcz színnyomatú 

képpel. 
Atlaszra nyomatott szinnyomatú 

díszkötésben 8 frt. 

Kölesei 

Kölcsey Ferencz 
minden munkái. 

Harmadik bővített kiadás. 
A költő 

aczélmetszetü arczképével. 

Ára kötve 4 vaszonkötésben 12 frt 
Ara kötve 7 diszkötésben 16 frt. 

Vérszegényeknek 
és 

Németbirod. jegyzőkönyv 

72168. szám. 



872 VASÁRNAPI UJSAG. 51. SZAM. 1895. 42. ÓVTOLYAM. 

B U D A P E S T I CZEGEK. 
TALÁLMÁNYOK szabadalmazását esz­

közli mind. államban 
R é t h y J á n o s 

n e m z e t k ö z i m é r n ö k i é s s z a b a d a l m i irodája, 
B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r ú t 2 . sz . (népsz ínház 
m e l l e t t . L e g r é g i b b szabad, iroda. — T e l e f o n . 

Oury-tag é s t ö b b k iá l l í t á son k i t ü n t e t v e . 

BUCHHALTER-féle 
első magyar mű- és vegytisztitó intézet 

B u d a p e s t , F e r e n c z - k ö r u t 2 0 . sz . 
Férfi- és női ruhák, csipkék, függönyök, szőnyegek és 
minden e szakba vágó czikkek a legjutányosabban 

tisztittatnak. 
Posta ertesites után a ruháért házhoz küldünk es vissza küldjük. 

Fényképészeti készületeket 
műkedvelők számára, l e g o j a b b 
u t i - t á v c s ö v e k e t a tirage rapid, 
kitűnő n e m a v e g e k e t megvizsgált 
m a x i m a l - l á a h ő m é r ő k e t , A n e -
r o i d ( l é g s u l y m é r ő k e t ) szabadal­

mazott r a j c e a c k ö a ö k e t a)án. 

OALDERONI ÉS TAESA. 

FOLDVARY IMRE 
f é r f i d i v a t - é s f e h é r n e m n - r a k t a r a . 

BUDAPEST, 
V., Koronaherczeg-utcza 11. az., a főposta mellett és 

VII ., Kerepesi-út 0., a Pannónia mellett. 
Saját saabássat. - T e l e f o n . -Arje f tTsek bérmentve . 

Ciígem össze nsm téTesztendö FOldvárl J . (J»k»b) csengel. 

a frankfurti Raff-Conser-
vatorium volt tanárnője, 
leczkéket ád z o n g o r a já­
tékban és zeneelméletben. 
Lakása: Üllői-ut 2 1 . föld-

szint 4. ajtó.  
J ó s i k a M i k l ó s r e g é n y e i . 

89. 90. füzet. 
TTj olcsó kiadás. 

Regényes képletek. 
Második kiadás. 

Ara a két füzetből álló 
kötetnek 1 forint. 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21, 
( f é l eme le t ; 

Gummiáruk, 
betegápolási czikkek sérvkötók (óvszerek F, Bergnerand 

párisi gyárostól), legelőnyösebben beszerezhetők 

Polgár Sándor egyetemi kötszerésznél, 
B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r u t 5 0 . 

I xftT H a z a i i p a r . *»j 

LEDECZY SÁNDOR 
zongora- é s p l a n i n o g y á r a 
Kossuth L a j o s - u t c z a 15. sz . 
G y á r : D a n d a r - n t o z a 8 8 . s s . 

Rum, likőrök 
készítéséhez való hires ki­

vonatok 

WATTERICH A.-nál 
D o l i á n y - u t c z a «>. 

kaphatók. 
Kezelési könyv ingyen. 

E i s e n s c h i m l é s W a c h t l 
Budapest, Váczi utcza 12 

G y á r : B é c s , K a i s e r s t r a s s e 6 2 . 
Legnagyobb raktár mindennemű fény­

képészeti gépek és készülékekből 
Alapítva 1856. —Többször kitüntetve. 

Árjegyzékek Ingyen és bérmentve. 
t/1 I A fotografálás elemei. Ára 2 frt. 

Saját gyártmánya pedálon czimbalom, béged i, haimouika, fuvola stb. 
hangszerekről árjegyzéket küldök. Czimbalom-iekola, ii ta Kuliffai J. zene­
tanár, ára 3.50. Tüiuk .-iskola 1 frt. Czimbalmozók folyóirata minden hóban 
2-ezer Jelenik meg kiadásúmban, előfizetés egy érre 4.80 H o r v á t h 
I s t v á n , ó cs. és kir. fensége József föh. udvari szállítója, Budapest 

Erzsébet-korút i. és Kerepesi-ót 46. 

Kinek van szepiöje? 
vagy bármi folt, vagy pattanás az arczán? Az teljes biz­
tonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a vi lághírű 

Serail arczkenőcshöz, 
mely nemcsak eltávolít mindenféle bőrtisztátalanságot. 
hanem az arozbőrt vaki tó fehérre, t isztává és üdévé 
teszi . — 1 tégely ára 70 kr. — Postán franko küldve 

1 frt 5 gr. — S z a p p a n hozzá 1 drb 3 0 kr. 
Kapható Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész ur­

nái és minden magyarországi gyógyszertárban. 

Rozsnyay Mátyás gyógyszerész, Aradon, 
Mack-félc reiclienhalli fenyőtű-olaj. 

Igen finom, legtermészetesebb, legegészségesebb é* olcsó szoba-
illatosító. 35 év óta tekintélyek részérói legjobban ajánlott be­
légzési szer torok- és mell-bajoknál, hök*hurut. dipther tis, influ­
enza atb. eféléknél. Efi.-mert bedörzsölő szer meghűléseknél. 
köszvény és csúzoál. Eredeti üvegcsékben, 60 kr.-ért kaphaló 
gyógyszertárakban, drogistáknál és illatszer-kereskedésben. Bi­

zonyítványokat és prospektusokat küld 
MaekJ.Bad Reiehenliall, I. és legrégibb beszerzési forrás. 

Magyar Bazár. 
S z e r k e s z t i : 

W O H L J A N K A . 
I n e g r l g i b b é s l e g j o b b d i v a t l a p . 

Egyetlen hazai divatlap, melynek képei Párizsban készülnek. 
S ó s z é p i r o d a l m i m e i l é l z l e t . 

S z á m o s c s i n o s i l l u s z t r á c z i ó . 
Háztartás fehérnemük (patyolat) kézi­
munkák és yyermekdivat részére külön 

rovatok. 
Minden számban kérdések és feleletek. 
Azokra a hölgyekre nézve, kik ruhájukat magnk 

varrják, nélkülözhetetlen. 
Megjelenik h a v o n k i n t négyszer. 

Elöfzetési ár negyedévre 2 frt. A FŐVÁROSI LAPOK poli­
tikai és szépirodalmi lappal ej/üttesen negyedévre: 5 frt 
Az elötizetési össteg következő czimmel küldendő : >Magyar 

Bazár< kiadóhivatala, 8udapest. Ferencziek-tere 3. 

99 KIS LAP tt 
a legjobb, legolcsóbb képes gyermek-újság 

J V I e g j e l e n i k l i e t e n k i t i t . v a s ú i - n a p , 
15.000 serdülő gyermek olvassa állandóan. Minden második 
héten gyönyörű színes műmelléklettel. Előfizetési ár negyed­

évenként 1 forint 
Kiadóhivatal: Budapest, Ferenciek-tere 3. sz. 

J\Z ibolyai l l i t t k e d v e l ő i n e k e s z m é n y e . 

& 

4) 
Egyet len illatszer, 

mely az ibolya illa 
tának természetes 
tiszta finomsága- , 
val és üdeségé ~ / ^ \ 
vei bir. A sop- / v . ^ ^ .*N 

róni előkelő / ^V) ^ 
női körök / \ j J 
el ismert / ^ V ^ ^ V kapható 
kedvencz / /• •# ^ 
illata. / k . ^ ÍpVé 

/V Ví) JF/ Sopronban a készítőnél. 
^ ^ *» / B u d a p e s t e n 

^ v JY:DIÓSY LAJOS 
' ^ ^ ^ / gyógyszerész urnái. 

VII . , D a m j a n i c h - u t c z a 2 . 

I l lata t i s z ta az u t o l s ó pil lanatig-. 

Hirdetések felvétetnek 

a,,Vasániapiljság'"kia(ló-liivataIában, 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4, sz. 

Zálogkölcsön-intézetek 
megnyitása. 

A B m l i i p e s t i T a k a r é k p t n z t á r c s o r s z á g o s zá ­
l o g k ö l c s ö n r é s z v é n y t á r s a s á g a inagas ruagy. kir, 

koiruáujtól nyeri engedély alapján következő 

zálogkölcsön- intézete i t 
nyitotta meg: 

VII. ker., Király-utcza 57. sz. és 
VIII. ker., József - körút 2. sz. 

(Ker i 'pes i -u t s a r k á n . ) 

Pénzelőlegek 
a legjutányosabb feltételek mellett adatnak : 

értékpapírokra, 
arany-, ezüst és ékszerekre, 

m i n d e n n e m ű 

árura és ingóságokra. 
Továbbá zálogkölcsön-intézetei: I V . , K o r o n a h e r c z e g -
u t c z a 1 1 . sz . (Zsibárus-utcza sarkán), I V . , K á r o l y -

k ö r u t 1 8 . s z á m , legközelebb nyílnak meg. 

üi^^^LOaj f^nSoj^^r^ j^^ i^ j r^anr ia i j iL i i r * n-t- - £ ^ . ^ B _ r<-» >-»--. --TI. . I 

FŐVÁROSI LAPOK 
Felelős szerke^íto : 

P o r z s o l t K á l m á n . 
Kiadó-tulajdonos: 

a z A t h e n a e u m i*. t . 

Franklin 

a magyar olvasóközönség szalon napilapja. 
Bő po l i tü raá és ©zépixoa.£ú.:mi r é s z s z e l , 

hetenkint egyszer a k t u á l i s m ű v é s z i r a j z o k k a l ; 

Előfizetési ára: Jhóra /frt20, negyedévre 3 frt 50. 
A „ M a t r y a r B a z á r " czirnü l e g j o b b h a z a t d i v a t l a p p a l együttesen negyedévre 5 f r t . 

Mutatványszámot levelezőlapon nyilvánított óhajra bárkinek 8 napig ingyen kaid 
a kiadó-hivatal. Czim egyszerűen : Fővárosi Lapok kiadó-hivatala Budapest, Fereneziek-tere 3. 

|l 
' I 
.1 

Társai** nyomdája. (Budapert. IV.. Egyetem-ntoa. 4, „4nO 
91&>-\ 



804 VASAENAPI UJSAG. 48. SZÁM. 1895. 42. ÉVTOLYAJJ. 

B U D A P E S T I CZEGER. 
Jury- tag é s t ö b b k iá l l í táson k i t ü n t e t v e . 

BUCHHALTER-féle 
e l s ő m a g y a r m ű - é s vegyt isz tLtó i n t é z e t 

B u d a p e s t , F e r e n c z - k ö r u t 2 0 . sz . 
Férfi- és női ruhák, csipkék, függönyök, szőnyegek és 
minden e szakba vágó czikkek a legjutányosabban 

tisztíttatnak. 
Posta értesítés után a ruháért házhoz küldünk es vissza küldjük. 

Fényképészeti készületeket 
müiedvelők számára, legújabb 
uti- távcsöveket a tirage rapid, 
kitűnő szemüvegeket megvizsgált 
maximal- lázhőmerökot, Ane -
roid (légsulymérőket) szabadal-

mázott rajzeszközöket ajánl 

0ALDEE0NI ÉS TAESA. 

FÖLDVÁRT IMRE 
f é r f i tli-vtv t - é s f e h é r n e m ű - r a k t á r a , 

BUDAPEST, 
V., Koronaherczeg-utcza 11. sz., a főposta mellett és 

VII.. , Kerepesi-út 9., a Pannónia mellett. 
Saját szabászat. — Telefon. — Árjegyzék bérmentve. 

Czégem össze nem téresztendő Földvári J. (Jak»b) czéggel. 
Jósika Miklós regényei. 

89. 90. füzet. 
Uj olcsó kiadás. 

Regényes képletek. 
Második kiadás. 

Ara a két füzetből álló 
kötetnek 1 forint. 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21, 
( f é l e m e l e t ) . 

A „Budapesti Czim és Lakjegyzék" legközelebb sajtóba 
kerül. Lakás- és üz-
le tvál t ozásokra vo -

natkozó oly tudósítások, melyek még a kinyomatás napjáig a szerkesztőségbe 
(IV., Egyetem-utcza 4.) érkeznek, díjmentesen vétetnek fel. A hirdetésekért, külön be­
iktatásokért és közleményekért járó dij minden nyerészkedés kizárásával a lehető leg-

,,.;ji'•' csekélyebbre van szabva. 
E mfiveh kapcsolatos megrendelési s egyéb űrlapok a t. érdeklődőknek kiadóhiva­

talunkban bármikor kiszolgáltatnak, kívánatra postán is meg küldetnek. 

I f H a z a i i p a . r . ~ v s 

LÉDECZY SÁNDOR 
zong-ora- és pianino gyára 
Kossuth tajos-utcza 15. sz. 
gyár: Dandár-ntoza 86. az. 

Blátterbauer R. 
a frankfurti Raff-Conser-
vatorium volt tanárnője, 
leczkékst ad z o n g o r a já­
tékban és zeneelméletben. 
Lakása: Űllői-ut 2 1 . föld­

szint 4. ajtó. 

Eisenschiml és Wachtl 
Budapest, Váczi utcza 12 

G y á r : B é c s , K a i s e r s t r a s s e 6 2 . 
Legnagyobb raktár mindennemű f é n y 

képészeti gépek és készülékekből. 
Alapítva 1856. —Többször kitüntetve. 

Árjegyzékek Ingyen és bérmentve. 
U1) ! A fotografálás elemei. Ára 2 frt 

Guxnmiáruk, 
betegápolási czikkek sérvkötők (óvszerek F, Berguerand 

párisi gyárostól), legelőnyösebben beszerezhetők 

Polgár Sándor egyetemi kötszerésznél, 
B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r u t 5 0 . 

LATZKOYITS A. 
CS. ÉS K B . SZAB. ING-GYAEOS 

IV, Váeri-uteza 22. B U D A P E S T . IV, Váczi-nteza 22. 
( N e m z e t i szá l loda . ) 6153 

Legnagyobb raktár 
f é r í i - f e h é m e i i t ü e k , f e h é r é s szí­
n e s i n g e k , l á b r a v a l ó k , g a l l é r - é s 
k é z e l ő k b e n , dús választék a legújabb 
k e z t y ü k , z s e b k e n d ő k , h a r i s n y á k 
és mindenféle t r i c o t - c z i k k e k b e n ; 
u t a z á s i i n g e k , s a p k á k , p l a i d e k , 
e s e r n y ő k , n a d r á g - t a r t ó k , i n g ­

g o m b o k , stb. 

wr óriási választék "w 
e l e g á n s n y a k k e n d ő k b e n ! ! ! 

tf # 
& 

é/ Petróleum­
lámpák 

^$ 3. a legegyszerűbb kiviteltől a 
C j ^ oT legpazarabbig. 
C Q O Herrmann M.-féle szab. 

J * villam-lámpák, 
3 3 a létező legjobb 

ss, Petroleum-
"" lámpa. 

Légszesz­
csillárok, 

fém­
es díszmű-

tárgyak. 

Unikum-lámpa 
a legczélszerűbl) használati lámpa. 

Valódi király-olaj 
legjobb biztonsági petróleum. 

Eaktárak Budapestem ^ ™ é 8 ^ ^ 

Hapczi! 
N á t h a e l l e n i s z e r ! 

Ara 35 kr. A vidék számára 
bérmentesen, az összeg elő­
zetes beküldése után 60 kr. 
Főraktár, TÖröH •Tózsefnél, 
Budapest király-utcza, vala­
mint minden gyógyszertárban 
és gyógyszer kereskedésben. 

A «h ránk lin-Társulat • kiadásában 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 
K i e l l a n d L. S á n d o r . 

w * ""• Ditrichstein M. ""• '"'• 
Lakás- és ablaktisztítási 

padló-oeeresztési vállalat. 
V. ker., Erzsébet-tér 1 1 szám alatt. 

Tisztit alaposan, pontosan és olcsón egész lakáso­
kat, nj épület, üzleti helyiséget; úgyszintén padlók 
beeresztése és lakirozása legjobban lesz eszközöltetve, 
továbbá elvállalja a férgek alapos kiirtását. 

Ablaktisztítás bérletben nagyon olcsón és ponto­
san, csakis megbízható munkások által. 

Újdonságok 
NŐI SZÓRMEÁRUKBAN, 
URI VÁROSI BUNDÁK 
ÉS URI UTAZÓ BUNDÁK 
dús választókban készleten. Megrendeléseket mér­

ték szerint pontosan és szolidan eszközölnek, 

FREUD és CZIR1MÍ Bpest, Deák Perencz-ntca 19 . 

l-g 

Mack-féle reichenhalli fenyőtű-olaj 
legfin. párlat, 35 év óta Ausztria-Magyarországon leg­
jobban bevezetve, orvosilag ajánlva, mint kitűnő belégző 

M É R E G . 
R E G É N T 

Norvégból ford.Bitoók Emma í é s k^ 0 1 2 8 0 1 0 *™ és szoba-illat; eredeti üvegcsékben: 
Ara fűzve 1 frt 20 kr. • • " A r a 6 ° k r ' "« 

rászonkötesben l frt SO kr. \ s a gyógyszertárak- és drogériákban kapható. 

A „ T R A N S Y L V A N I A - S Z A P P A N " a l e g t i s z t á b b t e r m é s z e t i 
t e r m é k , m i n d e n á l l a t i z s i r a d é k é s m á s i l y e n a n y a g n é l k ü l . 

Egyetlen természeti szappan a világon 
a mi .Transylvanla. hidegvíz mosó-szappanunk! Az arcz, fehérnemű, selyem, 
SyaRJi. gyapot és lenszövet, valamint bórnemüek számára! E szappan használata 
a legkiadósabb fehérneműé . mosásánál, a melyek egyszeri beezappanozásra hideg vagy" lan­
gyos vízben és kifozesre i inden zsíros piszoktól a legalaposabban megtisztulnak. 

Szappanunk semmi lúgot vagy más maró anyagot nem tartalmaz, azért használata 
a mosó ruha nagy kímélésével jár. 

Továbbá a Transylvania-szappan kiválóan alkalmas mint pipere-szappan és 
mint gyogy-szappaxt a bör különféle kiütéseinél, mint dobróoz, pörsenés, a bőr felesei e-
pesedése stb. 

A mi szappanunk úgyszólván nélkülözhetet len a posztógyáraknál, mert a leg­
piszkosabb összetapadt gyapjufajokat is, egyszerű hidegvízben meglepő gyorsan tisztára 
mossa puhává és selyemszerüvé teszi, a nélkül, hogy színváltozást okozna. 
Az osztr. esász. és magy. kii. kiz. szabadalmazott „Transylvania" hidegvíz mosó-szappan gyár 

'központi megrendelő intézete: 

RAKOOZY M. tanár, B Ü D 
V I . , Csengi 

A hova az összes megrendelések intésendök. 

> A P E 
«•y-utc? 

S T , 
u t c z a 3 9 . s z . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Bu tarjest. IV 

AZ ELSŐ FÁJDALOM. 
Elbeszélés. 

Irta Vértessy Gyula. 

Néha igazán egy illat, egy szin, egy kép jut­
tatja az embernek az eszébe azt a szívén esett 
első sebet, melyről egykor azt hitte, hogy min­
dig sajogni fog, — melyről azóta azt hitte, hogy 
rég elfeledte. 

Nekem a napokban egy kép juttatta az 
eszembe. Verőfényes szép nap volt, kint jártam 
a Margit-szigeten. Leültem arra a padra, a hol 
Arany János szokott üldögélni, nézve a kavicsos 
parthoz odaverődő hullámkarikákat s gondol­
kodva isten tudja miről. Azután odább mentem; 
a Margit-zárda romjai között bujkáltam, kőosz­
lopról kőhalomra ugráltam s a bokrok sötét ár­
nyában apró kavicsokkal «feldobósdit» játszot­
tam, úgy mint valamikor, ezelőtt vagy huszon­
hat esztendővel. 

Mikor így az ember, a hosszú téli fogság után 
először kiszabadul a szabad természetbe, a rég 
nem érzett üde illat, a természet eleven színei s 
az őt körülvevő nesztelenül működő élet hatal­
mas megnyilatkozása, a fakadó virágok, a lom­
bosodó fák, a pázsitos gyep — minden, minden 
olyan furcsa hatással van reá. 

Gyermekké teszi újra s az ember szeretne 
egy ágacskát letörni valamelyik bokorról és lábai 
közé fogva beugrándozni vele az egész erdőt, a 
mezőket, a réteket s közben együtt kiabálni a 
nyelves kis madarakkal, a fülemülével, a har-
kálylyal, meg az erdő többi uraival: 

Gyí te czoczó, gyi, gyi, gyi, 
Kis gazdádat kell vinni ! 

Eeám is akkora hatással volt ez az első sza­
badban eltöltött nap, hogy már-már a falovacs­
káról meg a füzfasípról kezdtem gondolkozni, 
mikor egyszer csak a romok közül előjőve, az út 
kanyarulatánál, a tisztás szélén egy padon ott 
láttam ülni egy öreg asszonyságot, a ki előtt kis 
hét-nyolez éves babaleányka állott szörnyű iz­
gatottan és elpirulva. 

Az öreg nőnek s a kis leánynak is, ruhájuk 
minden darabjáról lerítt az előkelőség, a gaz­
dagság s az asszony beszéde is finom, diszting­
vált volt. Korholta a kis leányt, — úgy látszott, 
hogy unokája — hogy miért játszik mindig egy 
olyan közönséges fiúval 1 

— Nem hozzád való az a Pali I Mit gondolsz, 
egy kis kertészgyerek meg te l Nem illik nektek 
együtt játszani! 

A mint közelebb mentem, megláttam a kis le­
rágalmazott játszópajtást is. Ott ült a korholó 
öreg asszonyság háta megett a fűben és minden 
igyekezete arra irányult, hogy egy Katinka-bo­
garat felmászasson egy fűszálra. 

Csak néha-néha pillantott fel a kis leányra, 
de akkor is hamarosan lekapta róla a tekintetét, 
mintha mondta volna: 

— Nem nézlek, pedig szívesen néznélek, de 
már így is értem kaptál ki! 

Nézem, nézem ezt a furcsa csoportot, s egy­
szerre csak érezem, hogy mély meghatottság 
vesz erőt rajtam. 

E kép láttára, mintha csak valami villámsu­
gár világított volna meg a lelkemben egy régi, 

nagyon régi emléket, az én első fájdalmamnak 
az emlékét. . 

S egyszerre csak kimondhatatlan vágyat érez­
tem annak a helynek a meglátása után, a hol 
szegény szivem az első sebet kapta. 

Nem tudtam parancsolni magamnak, a vágy 
erőt vett rajtam s másnap már. útban voltam 
hazafelé, a kis zagyvaparti falu felé, a melyiket 
a vén Mátra hatalmas trakhitkarjaival úgy karol 
át, mint az édes anya a gyermekét. 

Csak a vonaton jutott már az eszembe, hogy 
tulajdonképen mit is keresek én otthon. Nem 
otthonom az már nekem! Nincs nekem ott 
többé senkim, semmim! Idegenbe megyek haza! 
Hanem az eszem hiába beszélt a szivemnek I 
Ez nem hagyta magát lebeszélni: 

— Látnod kell a helyet, a hol először kezdtél 
szeretni, először kezdtél vérzeni. Kaphattál 
azóta nagyobb sebet is, de bizonyára ez az első 
fájt a legjobban. Keressük fel a helyet, a hol 
kaptad, kegyeletes emlékezéssel!... 

Mindent a régiben találtam otthon. Jóformán 
mindenki idegen volt, a kivel a girbe-gurba ut-
czákon találkoztam, csak a házak, a fák, azok 
voltak a régiek, azokat köszönthettem csak, mint 
régi, jó ismerősöket. 

Azután siettem a kastélykertbe. Úgy is azt 
akartam látni, arra a helyre vágyódott a lelkem. 

A nagy angolkert, a parokhia melletti tér­
ről lenyúlik egészen a Zagyva sárga homokos 
partjáig. Az oroszlánfejes, vasrácsos kaputól 
széles, sárga homokkal behintett út visz a kas­
tély tornácza elé. 

Az oszlopsoros, vadszőlővel felfuttatott tor-
nácz elé, a melyik most is egészen olyan, mint 
mikor még az öreg méltóságos asszony ott üldö­
gélt az oszlopok közé kihajló két pálma között. 

És a nagy, kerek virágágy a kastély előtti 
tisztáson, középen a szökőkúttal, az is mintha a 
régi lenne. 

Az aranycsőrű hattyú most is csak úgy per-
metezteti szét a kristálytiszta vizet, mint akkor, 
mikor még mint kis gyerekek ott hanczúroz-
tunk a vizmedencze körül és legnagyobb gyö­
nyörűségünk telt abban, ha egymást jól meg­
locsolhattuk. 

Minden a régi. Mintha csak a virágok is 
ugyanazok lennének, mintha azokat nem szed­
ték volna le régesrégen az öreg méltóságos asz-
szony koporsójára, azután a kis grófkisasszony 
esküvőjére! 

A kis grófkisasszonyéra, a ki a szerelemre 
ébredező gyermekszívet először töltötte el. 

A mint járok a kert kavicsos utain, minden 
bokor, minden fa egy-egy mesét regél el a mi 
szerelmünk történetéből. A mi gyermekes, naiv 
szerelmünk történetéből, a melyikről akkor 
még azt sem tudtuk, hogy szerelem. 

És felébred az első csapás, az első seb em­
léke! 

Mintha csak tegnap történt volna! Itt játszot­
tunk ezen a széles gyeppázsiton. Még a fát is 
tudom, a melyik alatt legszívesebben tanyáz­
tunk. Az a vén szilfa, a padtól a harmadik! 

Ott játszottunk együtt: Tihamér, Melinda 
és én. 

A nagymama pedig tőlünk nem messze ült, 
az alatt a lehajló ágú szomorú akácz alatt. 

Kényelmes, nagy bőrkarosszékét mintha most 

is látnám! Hányszor kuporodtunk néha mind 
a hárman belé, mikor nagy ritkán a nagymama 
felkelt belőle. 

Ott ült és olvasott valamit! De a könyvét sok­
szor le-letette s nagy, kék szemeivel olyan fur­
csán nézett ránk. 

Mert az öreg méltóságos asszonynak nagyon 
szép szemei voltak! Még most is emlékezem rá­
juk. Nagyon tetszettek nekem, de nagyon is fél­
tem tőlük, mert néha olyan kegyetlenül szúró 
tekintettel nézett végig. 

Zálogosdit játszottunk. Tihamér volt a biró 
és azt ítélte, hogy Melinda húga csak akkor kapja 
ki a zálogot, ha hozzám jön feleségül. 

Mintha most is hallanám a kis gróf tapsolá-
sát s lármáját: 

— Úgy lesz! Én vagyok a pap, én adlak majd 
össze benneteket, de előbb eredj, kérd meg a fe­
leséged kezét. 

Elindultam kérőbe. Melinda a fűben ült és 
kikericsszárakból lánczot font. 

Szörnyű ügyetlen módon állhattam meg előtte, 
mert felkaczagott, mikor meglátott: 

— Mit akar ? 
— Hát el akarom venni! 
— Megkér ? 
— Aha! 
— Itt a kezem! 
Mintha ott látnám a fűből felemelkedni az ö bá­

jos kis alakját, a mint kecses mozdulattal ka­
romba ölti a karját: 

-— Menjünk esküdni. 
Tihamér akkor már ott állt a padon, a nagy­

mama nagykendőjéből papi palástot rögtönözve 
magának. 

Letérdeltünk eléje s ő nagy komolyan kér­
dezte : 

— Melinda, szereted ezt a melletted álló tisz­
tességes férfiút ? 

— Szeretem. 
— Sem jó dolgában, sem rósz sorsában, sem­

miféle nyavalyájában nem hagyod el ? 
—• N e m . 
— Akkor hát csókoljátok meg egymást! férj 

és feleség vagytok. Ámen! 
Kis feleségem eleinte szabadkozott a csók­

merénylet ellen s kijelentette, hogy ő a maga 
részéről a házasságot teljesen érvényesnek 
tartja csók nélkül is, hanem Tihamér követelte 
a házasság végrehajtását, sőt elég lovagiatlanúl 
ketten támadtunk a kis leányra és míg Tihamér 
a karját fogta, én szépen megcsókoltam. 

Melinda erre sírni kezdett, Tihamér kaczagott, 
én pedig, bizonyára szörnyű ostoba arczczal, ott 
álltam közöttük és gondolkoztam rajta, hogy 

| melyik párthoz csatlakozzam, a síróhoz-e vagy 
j a kaczagóhoz. 

Egyszerre csak hallatszott a nagymama 
I hangja: 

— Gyerekek, ide jertek! 
Szomorú és félős arczczal bandukoltunk a 

magas Ítélőszék elé. 
— Gyere csak ide te, fiacskám! 
Maga elé állított s kezét homlokomra téve, 

félresimitotta a hajamat, majd megsimogatva az j 
arezomat, csöndes hangon beszélni kezdte, hogy 

| a világon óriási nagy különbség van a grófok és 
[ más közönséges emberek között, és hogy ő a mi 
í családunkat tiszteli ugyan, hanem elvégre az 


